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A growth history
Nuestra historia empieza en 1993 a 
orillas del mediterráneo, en una anti-
gua papelera situada en el municipio 
de Burriana. Juan Gual y Esther Rosell 
acumulan en ese momento más de 32 
años de experiencia comercial. Con la 
voluntad de transformar el baño y el 
entusiasmo de desarrollar un proyecto 
propio consiguen abrirse paso en el 
sector con una modesta producción 
consistente en una bañera de hidro-
masaje y una columna de ducha.

Son años intensos llenos de jornadas 
de trabajo interminables y viajes por 
todo del mundo, consecuencia de la 
apertura internacional de la empresa.

Con gran esfuerzo logramos democra-
tizar un producto prohibitivo: la bañera 
de hidromasaje, consiguiendo que ésta 
llegue a un mayor número de usuarios. 
Gracias a este hito crecemos y nos 
diversificamos. 

En 1999 el edificio de la papelera se 
nos queda pequeño y nos trasladamos 
a las afueras del municipio, rodeados 
de naranjos y pequeños talleres de la 
industria local.

La crisis económica de 2008 y su 
particular impacto en la construcción 
española nos fortalecen. El paradigma 
del consumo descontrolado se ha 
agotado y el consumidor se vuelve más 
exigente, y nuestra calidad y servicio 
se ven recompensados. Vivimos estos 
años con un crecimiento sin prece-
dentes.

En 2009 nos trasladamos al Polígono 
industrial Carabona de Burriana, una 
nueva ubicación con vistas al medi-
terráneo y flanqueada, de nuevo, por 
naranjos.

En 2015 se orienta la marca al diseño 
de forma estratégica y nacen colabo-
raciones con estudios de diseño. Así 
como el reconocimiento de sus pro-
ductos con premios como IF Design o 
Red Dot.

Rejuvenecemos sin perder nuestro ca-
rácter: espíritu emprendedor, apertura 
internacional, calidad y servicio. Nos 
redefinimos para afrontar los nuevos 
retos, creamos la oficina de diseño 
para que nuestro producto cubra 
todas las expectativas de diseño e 
identidad propia.

Vivimos el presente momento de 
cambios sociales y políticos con una 
actitud responsable con el entorno, 
dinámica en el negocio e innovadora 
en el producto.

Our story begins in 1993 on the 
Mediterranean, in an old paper factory 
located in the municipality of Burriana. 
Juan Gual and Esther Rosell accu-
mulate at that time over 32 years of 
business experience. With the will to 
transform the bathroom and enthusi-
asm to develop their own project, they 
find the way to establish themselves in 
the sector with a modest production 
consisting in a  in a hydromassage 
bathtub and a shower panel.

There are full days and years of intense 
endless work and travels all around the 
world, due to the international opening 
of the company. 

With great effort we democratize a 
prohibitively product: the hot tub, 
getting it to reach a larger number of 
users. Thanks to this milestone we grow 
and diversify. 

In 1999 the building of the paper 
factory is too small and we move to the 
outskirts of the village, surrounded by 
orange groves and small workshops of 
the local industry.

The economic crisis of 2008 and 
its particular impact on the Spanish 
construction strengthen us. The 
uncontrolled consumption paradigm is 
exhausted and the consumer becomes 
more demanding, and our quality and 
service are rewarded. We live these 
years with unprecedented growth.

In 2009 we move to Carabona  Indus-
trial estate in  Burriana, a new location 
overlooking the Mediterranean and 
flanked again by orange trees.

In 2015, the brand is strategically 
oriented towards design and collabo-
rations with design studios are born. As 
well as the recognition of its products 
with awards such as IF Design or Red 
Dot.

We rejuvenate without losing our 
character: entrepreneurship, interna-
tional openness, quality and service. 
We redefine ourselves to meet new 
challenges, create the design office to 
cover all our product design expecta-
tions and identity.

We live this time of social and political 
change with an enviroment-responsi-
ble, bussiness-dynamic and prod-
uct-innovative attitude.

Tout commence en 1993 sur les rives 
de la Méditerranée, dans une ancienne 
entreprise de papier située dans la lo-
calité de Burriana. Juan Gual et Esther 
Rosell cumulent à ce moment plus de 
32 ans d’expérience commerciale. Ce 
n’est que grâce à leur  force de volonté 
et leur enthousiasme qu’ils s’ouvrent  
un passage dans le secteur du sani-
taire avec une modeste production 
composée de baignoire hydromassage 
et d’une colonne de douche.

Commencent alors les années d’in-
terminables  journées de travail et les 
voyages autour du monde, consé-
quence de l’ouverture à l’internationale 
de l’entreprise

La démocratisation d’un produit 
jusque-là prohibitif comme la baignoire 
hydromassage  nous a coûté de 
grands efforts mais nous avons réussi à 
la faire parvenir à un nombre croissants 
de foyers et grâce à ce tournant dans 
notre histoire nous avons pu croître et 
nous diversifier.

En 1999 le bâtiment de l’entreprise de 
papier s’est avéré trop petit et nous 
avons dû déménager à l’extérieur de 
la ville, nous entourant  d’orangers et 
d’industriels locaux.

La crise économique de 2008 et en 
particulier son impact sur la construc-
tion espagnole  nous a rendu encore 
plus forts, en effet paradoxalement, 
en s’achevant la consommation  sans 
contrôle, le consommateur est devenu 
plus exigeant et c’est là où notre quali-
té et notre service se sont vus récom-
pensés. Nous avons vécu ces années 
avec une croissance sans précédent.

En 2009, nous avons une nouvelle fois 
déménagé dans la Zone Industrielle de 
Carabona de Burriana, un nouveau lieu 
de travail avec vue sur la Méditerranée 
et entouré encore une fois d’orangers.

En 2015, la marque s’oriente stratégi-
quement vers le design et des colla-
borations avec des studios de design 
voient le jour. Ainsi que la reconnais-
sance de ses produits par des prix tels 
que IF Design ou Red Dot.

Nous rajeunissons sans pour autant 
perdre notre caractère: Esprit d’entre-
prise, ouverture à l’Internationale, qua-
lité et service. Nous nous définissons 
pour affronter les nouveaux challenges, 
nous créons un bureau d’étude pour 
que notre produit puisse couvrir toutes 
les étapes d’élaboration et avoir une 
identité propre.

En pleins changements sociaux et po-
litiques,  nous gardons sur le moment 
présent une attitude responsable sur 
notre entourage, dynamique dans les 
affaires et innovante avec nos produits. 
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Clausellstudio is a studio dedicated 
primarily to industrial design and 
advice on product development, also 
covering other related services. 

One of the first premises when carrying 
out a project is to achieve a high 
technical and aesthetic quality, thanks 
to an extreme formal simplicity and a 
careful selection of materials.

The passion for the work, the varied 
influences received and the client’s 
requirements are simmered in the 
studio to obtain an exquisite product 
that is the result of a good combination 
of elements with a Mediterranean 
flavour.

Clausellstudio es un estudio dedicado 
fundamentalmente al diseño industrial 
y asesoramiento en el desarrollo de 
productos, abarcando también otros 
servicios relacionados. 

Una de las primeras premisas que 
tiene para llevar a cabo un proyecto 
es conseguir una alta calidad técnica 
y estética, gracias a una extrema 
simplicidad formal y una cuidada 
selección de materiales.

La pasión por el trabajo, las 
variadas influencias recibidas y los 
requerimientos del cliente se cocinan 
en el estudio a fuego lento para 
obtener un exquisito producto fruto 
de una buena combinación de los 
elementos con sabor mediterráneo.

Clausellstudio est un studio qui se 
consacre principalement au design 
industriel et au conseil en matière de 
développement de produits, et qui 
couvre également d’autres services 
connexes. 

L’une des premières prémisses lors de 
la réalisation d’un projet est d’atteindre 
une haute qualité technique et 
esthétique, grâce à une extrême 
simplicité formelle et une sélection 
soignée des matériaux. 
La passion du travail, les diverses 
influences reçues et les exigences 
du client sont mijotées dans l’atelier 
pour obtenir un produit exquis qui est 
le résultat d’une bonne combinaison 
d’éléments à saveur méditerranéenne.

Vicent Clausell

“Honesto, sencillo, duradero: mi estilo, 
mi trabajo”.

Jorge Herrera resume su forma de 
concebir y desarrollar el diseño.

Desde el principio de su carrera, 
Jorge siempre tuvo como objetivo 
crear objetos y espacios sencillos 
y esenciales, de máxima calidad 
y duraderos en términos de uso, 
producción y diseño. Tras años de 
formación global y multidisciplinar, 
abrió su estudio bajo la premisa de 
producir a través de procesos sencillos, 
detallistas y apasionados.

La aproximación de Jorge Herrera al 
diseño se caracteriza por una clara 
búsqueda del equilibrio entre sencillez, 
funcionalidad y belleza: pilar de su 
estilo y eje de su trabajo.

“Todos estos años han supuesto 
un enriquecimiento profesional, 
un crecimiento personal y cultural. 
El intercambio que se produce al 
interactuar con diferentes países 
es siempre muy enriquecedor. Se 
acaba transmitiendo en mi forma de 
entender la vida, que es también mi 
forma de entender el diseño. Todo está 
relacionado y en un claro equilibrio”.

Jorge también es profesor asociado 
en la Escuela de Diseño de Valencia 
(EASD) y ha impartido talleres en el 
Instituto Europeo de Diseño (IED) de 
Madrid y en la Universidad Cardenal 
Herrera de Valencia (CEU). Y ha sido 
seleccionado como miembro del 
jurado del iF Design Award.

“Honest, simple, durable: my style, my 
work”. 

Jorge Herrera summarizes his way of 
conceiving and developing the design. 

Since the beginning of his career, 
Jorge always aimed to create objects 
and spaces that are simple and 
essential, top qualitative and long-
lasting in terms of use, production 
and design. After years of global and 
multidisciplinary training, he opened 
his studio under the premise of 
producing through simple, detailed 
and passionate processes.

Jorge Herrera’s approach to design 
is characterized by a clear search 
for balance between simplicity, 
functionality and beauty: the pillar of 
his style and the axis of his work.

“All these years have been a 
professional enrichment, personal and 
cultural growth. The exchange that 
occurs when interacting with different 
countries is always very enriching. 
It ends up being transmitted in my 
way of understanding life, which is 
also my way of understanding design. 
Everything is linked and in a clear 
balance”.

Jorge is also a guest lecturer at the 
Design School of Valencia (EASD)and 
also has conducted workshops at the 
European Institute of Design (IED) in 
Madrid and at the Cardenal Herrera 
University of Valencia (CEU). And has 
been selected as a jury member for the 
iF Design Award.

«Honnête, simple, durable : mon style, 
mon travail».

Jorge Herrera résume ainsi sa façon de 
concevoir et de développer le design.

Depuis le début de sa carrière, 
l’objectif de Jorge a toujours été 
de créer des objets et des espaces 
simples et essentiels, de la plus 
haute qualité et durables en termes 
d’utilisation, de production et de 
conception. Après des années 
de formation internationale et 
pluridisciplinaire, il a ouvert son studio 
en partant du principe qu’il fallait 
produire par le biais de processus 
simples, détaillés et passionnés.

L’approche de Jorge Herrera en 
matière de design se caractérise par 
une recherche claire de l’équilibre 
entre simplicité, fonctionnalité et 
beauté : le pilier de son style et l´axe de 
son travail.

«Toutes ces années ont été synonymes 
d’enrichissement professionnel et de 
croissance personnelle et culturelle. 
L’échange qui résulte de l’interaction 
avec différents pays est toujours très 
enrichissant. Il finit par se transmettre 
dans ma façon de comprendre la vie, 
qui est aussi ma façon de comprendre 
le design. Tout est lié et bien équilibré».

Jorge est également professeur 
associé à l’École de design de Valence 
(EASD) et a animé des ateliers à 
l’Institut européen de design (IED) 
de Madrid et à l’université Cardenal 
Herrera de Valence (CEU). Il a été 
sélectionné comme membre du jury 
de l’iF Design Award.

Jorge Herrera

Sanycces es una empresa que diseña, 
fabrica y vende equipamiento para el 
baño cuidando aspectos estéticos, 
prácticos y de sostenibilidad. 

Con la vista puesta en el futuro 
nuestro equipo de diseño interno se 
apoya en diseñadores emergentes 
y consolidados para idear nuevas 
soluciones para el baño.

Sanycces is a company that designs, 
manufactures and sells bathroom 
equipment with a focus on aesthetics, 
practicality and sustainability. 

With an eye to the future, our in-house 
design team relies on emerging and 
established designers to come up with 
new solutions for the bathroom.

Sanycces est une entreprise qui 
conçoit, fabrique et vend des 
équipements de salle de bains en 
mettant l’accent sur l’esthétique, la 
praticité et la durabilité.

Tournée vers l’avenir, notre équipe de 
conception interne s’appuie sur des 
designers émergents ou confirmés 
pour proposer de nouvelles solutions 
pour la salle de bains.
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Washbasins
Lavabos

Vasques
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Washbasins

Lavabos

Vasques

ceramicvitreous

Sobre encimera
Over work top
Sur comptoir

Padova Marsala Catania Trapani Modena Mantua

p. 178 p. 178 p. 180 p. 180 p. 180 p. 182 

A pared
Wall hung
Suspendú

Bajoencimeras
Underounter
Surcomptoirs

COLOR
MATERIA

Kaliya Cork Cardiff Muro Cardiff Muro Clever Clever Clever

p. 108 p. 108 p. 116 p. 116 p. 118 p. 118 p. 118

sanydur gel coat

Exento 
Freestanding

En totem

COLOR
MATERIATempo Cuadra Joy Circo Joy Cuadra Circo Vistabella

p. 98 p. 100 p. 102 p. 104 p. 104 p. 106

Sobre encimera
Over work top
Sur comptoir

COLOR
MATERIA

Rust Eslida Lucena Artana Ture Nadir Rondo Bol

p. 108 p. 110 p. 110 p. 110 p. 112 p. 112 p. 112 p. 114

natural stone

Sobre encimera
Over work top
Sur comptoir

Exento 
Freestanding

En totem

NATURAL 
S T O N E

COLOR
MATERIA

NATURAL 
S T O N E

COLOR
MATERIA

Duna Duna

p. 94 p. 94
Sobre encimera

Over work top
Sur comptoir

Palermo Marino Chiure Pisa Napoli Lecce

p. 182 p. 182 p. 184 p. 184 p. 184 p. 186

Roma Verona Bergamo Cagliary Balta Parma

p. 186 p. 186 p. 186 p. 188 p. 188 p. 188

A pared
Wall hung
Suspendú

Petit Mini Cosenza

p. 190 p. 190 p. 190

auxiliar furniture naturalwood

Mobiliario auxiliar
Auxiliar furniture

Mobilier auxiliaire

Encimeras
Countertops

Comptoirs

Isla baja Isla alta Cima Zero

p. 96 p. 96 p. 96 p. 198
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Duna

LV301D43WM + PILV301ORB + ACLV40102CA

Na
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Duna
Design by:

      

sanydur gel coat

Ø43x11h

Ø43x55,5x88h

LV401D43PG + PILV301URB + SOME0002RB + 
PIME0002GR

SOME0001RB + 
PIME0001AN PU0001GR

+ Duna series

Bañera
Bathtub
Baignoire
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Design by:

      

Duna

LV401D43CA + PILV301UCMA
(NCS S7500-N) + ACLV40102CA + ACLV40101AN + PU0001AZ
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Design by:

      

Duna

LV401D43MALV401D43MA + PILV301UCMA
(NCS S7500-N) ACLV40102MA + ACLV40101AN 
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Design by:

      

Duna

LV401D43CA LV401D43PG LV401D43MALV301D43CMA
(NCS S7020-R80B)
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Design by:

      

Duna

LV301D43CMA 
(NCS S 7020-R80B) +

PILV301OCMA
(NCS S 4040-Y80R) + ACLV40102PG + ACLV40101AN
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Design by:

Duna

LV301D43CMA 
(NCS S 7020-R80B) +

PILV301OCMA
(NCS S 4040-Y80R) + ACLV40101TE

LV301D43CMA 
(NCS S 2050-Y20R) +

PILV301OCMA
(NCS S 4040-Y80R) + ACLV40101TE LV301D43CMA 

(NCS S 2005-R80B) +
PILV301OCMA
(NCS S 2005-Y20R) + ACLV40101AN

LV301D43CMA 
(NCS S 4010-G10Y) +

PILV301OCMA
(NCS S 7020-R80B) + ACLV40101AZ

Na
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l s
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ne
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Duna
Blanco mate
Matt white
Blanc mat

Marquina
Marble

Pietra grey
Stone

sanycoat 
Lacada en color
Lacquered in color
Laqué de couleur

Carrara
Marble

Blanco mate
Matt white
Blanc mat

Lavabo
Washbasin
Vasque

Pedestal a pared
Back to wall pedestal 
Colonne murale

Duna pedestal exento
Freestanding pedestal Duna
Dune colonne indépendante

colormateria  
Recubrimiento en color
Coating in color
Revêtement de couleur

sanycoat  
Lacada en color
Lacquered in color
Laqué de couleur

Accesorios
Accessories
Accessoires

Madera de roble
Oak wood
Bois de chêne 

Balda en Piedra natural
Natural stone shelf
Étagère en pierre naturelle 

Toallero
Towel rack
Porte-serviettes 

Marquina
Marble

Pietra grey
Stone

Carrara
Marble

Gris

Azul acero

Terracota

Verde Salvia

Antracita

Antracita / Anthracite / Anthracite RAL 7022

Gris / Grey / Gris NCS 3502-Y

Verde Salvia / Sage green / Vert sauge NCS 6010-G30Y

Azul acero / Steel blue / Bleu acier NCS 6020-B

Terracota / Terracotta / Terracotta NCS 4040-Y90R

COLOR
MATERIA

COLOR
MATERIA

colormateria  
Recubrimiento en color
Coating in color
Revêtement de couleur

Na
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ny

du
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Isla baja
Isla alta

Cima

Isla baja
50x50x65h cm

Isla alta
Ø25x87h cm

Sobre de mesa lacado en 
color mate.
Matt lacquered table top.
Tableau table laqué de 
couleur mat.

Pié de mesa lacado en color.
Leg table lacquered in color.
PIed table laqué de couleur.

Sobre de mesa en madera 
de roble.
Oak table top.
Tableau table en chêne.

Sobre de mesa en Piedra 
natural.
Natural stone table top.
Tableau table en pierre 
naturelle. 

Gris
Grey
Gris

Gris

Marquina
Marble

Azul acero
Steel blue
Bleu acier

Azul acero

Terracota
Terracotta
Terracotta

Terracota

Verde salvia
Sage green
Vertt sauge

Verde Salvia

Pietra grey
Stone

Antracita
Anthracite
Anthracite

Antracita

Carrara
Marble

Cima
40x40x41h cm

Tejido 98% poliester reciclado 
98% recycled polyester
Tissu 98% polyester reciclé

Verde salvia
Sage green
Vert sauge

Terracota
Terracotta
Terracotta

Azul acero
Steel blue
Bleu acier

Gris
Grey
Gris

Antracita / Anthracite / Anthracite RAL 7039 / RAL 7022

Gris / Grey / Gris NCS 2002-Y50R / NCS 3502-Y

Verde Salvia / Sage green / Vert sauge NCS 4010-G30Y / NCS 6010-G30Y

Azul acero / Steel blue / Bleu acier NCS 5010-B10G / NCS 6020-B

Terracota / Terracotta / Terracotta NCS 4030-Y80R / NCS 4040-Y90R

Na
tu
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l s
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ne

sa
ny
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LV352D4090WMRAM
NCS 6010-Y10R + CULA00703MG LV352D4090WG + CULA00702RG LV352D4090WMRAM

NCS 3010-G50Y + CULA00701NB

Tempo

sa
ny

du
r
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Tempo
Design by:

      

sanydur gel coat

Ø40x90h 

BN152170075WG + LV352D4090WG + CULA00701BM

+ Tempo series

Bañera
Bathtub
Baignoire

sa
ny

du
r
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Tempo
Design by:

      

LV352D4090WG + CULA00701BM

sa
ny

du
r
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Tempo
Design by:

      

LV352D4090WMRAL NCS 420-Y70R + CULA00702RG 

sa
ny

du
r



Basins Collection · sanydur · 38 Basins Collection · sanydur · 39

LV352D4090WMRAM
NCS 3005-Y20R + BN152170075WMRAM + CULA00702BM

Tempo
Design by:

      

sa
ny

du
r
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Cuadra Joy L matt wood + Cuadra soap tray wood

Cuadra Joy

LV3170404090IWMMA + ACCLV317MA LV3170404090DWMWM + ACCLV317WM

sa
ny

du
r
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LV3170404090DWMWM + ACCLV317WM

Cuadra Joy

LV3160404090WM + ACCLV317WM + ACCLV010WM

sanydur gel coat

40x40x90h

sa
ny

du
r
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Cuadra Joy  R matt sanycoat sanycoat + NCS 3005-Y20R + NCS 5005-Y20R

Cuadra soap tray sanycoat NCS 5005-Y20R

Cuadra Joy

LV3170404090DRALRAL NCS 5000-N + NCS 7500N

ACCLV317RAL NCS 7500N

LV3170404090DRALRAL NCS 7500N + NCS 3005-Y20R

ACCLV317RAL NCS 3005-Y20R

LV3170404090DRALRAL NCS 3005-Y20R + NCS 5005-Y20R

ACCLV317RAL NCS 5005-Y20R

sa
ny

du
r
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Circo Joy
sanydur gel coat

Ø40x90h 

LV318D4090DWMMA + ACCLV318MA

sa
ny

du
r



Basins Collection · sanydur · 48 Basins Collection · sanydur · 49

Circo Joy

LV318D4090DWMMA + ACCLV318MA + ACCLV010WM

sa
ny

du
r
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C   LV318D4090DRALRAL NCS 3005-Y20R + ACCLV318RAL NCS 5005-Y20R + ACCLV010WM

B   LV318D4090DRALRAL NCS 7500N + ACCLV318RAL NCS 3005-Y20R + ACCLV010WM

A   LV318D4090IRALRAL NCS 500N + ACCLV318RAL NCS 7500N + ACCLV010WM

A

B

C

Circo Joy

LV318D4090DRALMA 
NCS NCS 6016-3906 + ACCLV318MA + ACCLV010WM

sa
ny

du
r
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Vistabella
sanydur gel coat

Ø45x90h

LV320D4590WM

sa
ny

du
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Kaliya
sanydur gel coat

50x38x57h

Design by:

LV3050503857WM

sa
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sanydur gel coat

50x31x20h

Design by:

Cork

LV3060503120WM

sa
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sanydur gel coat

50x31x15h

Design by:

+ Rust series
Bañera
Bathtub
Baignoire

Rust

LV3080503115WM

sa
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Eslida
sanydur gel coat

60x40x11h

LV3130604011WMRAL
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sanydur gel coat

Ø40x15h

Lucena

LV314D4015WM

sa
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Artana
sanydur gel coat

40x40x15h

LV3150404015WM
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Ture
sanydur gel coat

Ø42x13,5h 

Design by:

LV309D4214WMLV309D4214WM + ACCLV010WM
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LV309D4214WM

Ture

Design by:

sa
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sanydur gel coat

Ø43,5x10h 

Design by:

Nadir

LV3100435110WM

sa
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LV3100435110WM

Design by:

Nadir
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Bol

LV311D4112WM
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Bol
sanydur gel coat

Ø41x12h 

Ø41x15h

LV311D4112WM

LV311D4115WM
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LV311D4115WM LV311D4112WM

Bol
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Bol

LV311D4112WM + ACCLV010WM
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Rondo Ø36x12h

Rondo

LV312D4012WM + ACCLV010WMLV312D3612WM + ACCLV010WM

sa
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sanydur gel coat

Ø36x12h

Ø40x12h

 

+ Rondo series
Bañera
Bathtub
Baignoire

Rondo

LV312D4012WM + ACCLV010WM

sa
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sanydur gel coat

60x46x10h

80x46x10h

100x46x10h

120x46x10h

Cardiff muro

LV30712046101SWM

sa
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LV30714046102SWM

Cardiff muro

sa
ny
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sanydur slate
Bajo enimera
Undercountertop
Comptoir

70-140x46

Clever easy
sanydur gel coat
Lavabo
Washbasin
Vasque

70x46

80x46

100x46

120x46 

+ Clever series
Plato
Shower tray
Receveur

LV3041004612ANENC304100046AN

White
RAL9016

Cream
RAL1013

Cappuccino
NCS6010 Y30R

Elephant grey 
NCS5005 Y50R

Light concrete
RAL7035

Concrete 
RAL7030

Anthracite 
RAL7016

sa
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sanydur gel coat

140x46

+ Clever series
Plato
Shower tray
Receveur

Clever duo

White
RAL9016

Cream
RAL1013

Cappuccino
NCS6010 Y30R

Elephant grey 
NCS5005 Y50R

Light concrete
RAL7035

Concrete 
RAL7030

Anthracite 
RAL7016

LV30414046122SCA

sa
ny

du
r
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Duna
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  Opciones / Options / Options

 Lavabo / Washbasin / Vasque

Desagüe click-clack sanydur / natural stone incluido 
Sanydur / natural stone pop-up waste included
Bonde click-clack sanydur / natural stone blanc incluse

H Conexión caliente
Hot connection
Connexion chaude

C Conexión fría
Cold connection
Connexion froide

*** La balda y el toallero pueden instalarse tanto a la 
izquierda como a la derecha.

*** The shelf and towel rack can be installed either on 
the left or on the right.

*** La étagère et le porte-serviettes peuvent être 
installés à gauche ou à droite.

* Especificar el RAL / NCS en el pedido. * Specify the RAL / NCS in the order. * Spécifiez le RAL / NCS dans la commande.

** Producto realizado con materiales naturales. 
Cualquier irregularidad eventual refleja la 
naturaleza del material, confirmando su 
procedencia y autenticidad.

** Product made from natural materials. Any 
possible irregularities reflect the nature of the 
material, confirming its origin and authenticity.

** Produit fabriqué à partir de matériaux naturels. 
Les éventuelles irrégularités reflètent la nature 
du matériau, confirmant son origine et son 
authenticité.

Carrara
Marble

Marquina
Marble

Pietra grey
Stone

Blanco mate
White matt
Blanc mate COLOR

MATERIA

Roble
Oak

Chêne

LV401D43CA LV401D43MA LV401D43PG LV301D43WM LV301D43WMRAL LV301D43CMA

Duna Ø43x11h cm 70 €*

Duna pedestal exento
Freestanding pedestal Duna
Dune à colonne indépendant

PILV301OWM PILV301OWMRAL PILV301OCMA PILV301ORB

Duna pedestal a pared
Back to wall pedestal Duna
Duna retour à la colonne murale

PILV301UWM PILV301UWMRAL PILV301UCMA PILV301URB

Carrara
Marble

Marquina
Marble

Pietra grey
Stone

Duna balda ***
Duna shelf ***
Duna étagère ***

ACLV40102CA ACLV40102MA ACLV40102PG

Antracita
Anthracite
Anthracite

Gris
Grey
Gris

Verde salvia
Sage green
Vert sauge

Azul acero
Steel blue
Bleu acier

Terracota
Terracotta
Terracotta

Duna toallero ***
Duna towel rack ***
Duna porte-serviettes ***

ACLV40101AN ACLV40101GR ACLV40101VS ACLV40101AZ ACLV40101TE

Sifón vertical 1” 1/4
Vertical syphon 1” 1/4
Syphon vertical 1” 1/4

ACCLV018

Tubo flexible 1” 1/4 32mm
Flexible pipe 1” 1/4 32mm
Tube flexible 1” 1/4 32mm

ACCLV019

Sifón flexible PP
PP flexible siphon
Siphon flexible PP

ACCLV003

Na
tu
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El tejido Cima está compuesto 
en un 98% de poliéster reciclado 
fabricado a partir de botellas 
de plástico usadas. Las botellas 
transparentes y sin color se trituran 
en pequeños copos, se funden en 
diminutas bolitas, se extruden en 
hilo y finalmente se hilan en tejido.  
El poliéster reciclado utilizado para 
Cima cuenta con la certificación 
GRS (Global Recycle Standard) para 
verificar el contenido del material 
reciclado y garantizar la trazabilidad. 
También cuenta con la etiqueta 
ecológica de la UE y la certificación 
STANDARD 100 de OEKO-TEX®.

Cima fabric consists of 98% recycled 
polyester made from recycled plastic 
bottles. The clear, uncoloured bottles 
are shredded into small flakes, melted 
into tiny pellets, extruded into yarn, 
and finally spun into fabric.  The 
recycled polyester used for Cima 
is GRS certified (Global Recycle 
Standard) to verify the content of 
the recycled material and ensure 
traceability. It is also EU Ecolabel 
and STANDARD 100 by OEKO-TEX® 
certified.

Le tissu Cima est composé à 98 % 
de polyester recyclé fabriqué à partir 
de bouteilles en plastique usagées. 
Les bouteilles transparentes et non 
colorées sont déchiquetées en petits 
flocons, fondues en minuscules 
granulés, extrudées en fil et enfin 
filées en tissu.  Le polyester recyclé 
utilisé pour Cima est certifié GRS 
(Global Recycle Standard) afin de 
vérifier le contenu du matériau 
recyclé et d’en assurer la traçabilité. 
Il est également certifié par le label 
écologique de l’UE et le STANDARD 
100 d’OEKO-TEX®.

Isla baja Isla alta

Cima

 2
 

 8
7 6 

 7
5 

25 

 40 

 4
0 

 4
1 

 6
5 

 2
 

10 

 5
0 

 50 

cmcm

cm

 Isla baja mesa auxiliar / Isla baja side table/ Isla baja table d’appoint

 Isla alta mesa auxiliar / Isla alta side table/ Isla alta table d’appoint

Cima Puff textil / Cima fabric puff / Cima Puff textil

* Producto realizado con materiales naturales. 
Cualquier irregularidad eventual refleja la 
naturaleza del material, confirmando su 
procedencia y autenticidad.

* Product made from natural materials. Any 
possible irregularities reflect the nature of the 
material, confirming its origin and authenticity.

* Produit fabriqué à partir de matériaux naturels. 
Les éventuelles irrégularités reflètent la nature 
du matériau, confirmant son origine et son 
authenticité.

Carrara
Marble

Marquina
Marble

Pietra grey
Stone

Roble
Oak

Chêne

Antracita
Anthracite
Anthracite

Gris
Grey
Gris

Verde salvia
Sage green
Vert sauge

Azul acero
Steel blue
Bleu acier

Terracota
Terracotta
Terracotta

SOME0001CA SOME0001MA SOME0001PG SOME0001RB SOME0001AN SOME0001GR SOME0001VS SOME0001AZ SOME0001TE

PIME0001AN PIME0001GR PIME0001VS PIME0001AZ PIME0001TE

Carrara
Marble

Marquina
Marble

Pietra grey
Stone

Roble
Oak

Chêne

Antracita
Anthracite
Anthracite

Gris
Grey
Gris

Verde salvia
Sage green
Vert sauge

Azul acero
Steel blue
Bleu acier

Terracota
Terracotta
Terracotta

SOME0002CA SOME0002MA SOME0002PG SOME0002RB SOME0002AN SOME0002GR SOME0002VS SOME0002AZ SOME0002TE

PIME0002AN PIME0002GR PIME0002VS PIME0002AZ PIME0002TE

Gris
Grey
Gris

Verde salvia
Sage green
Vert sauge

Azul acero
Steel blue
Bleu acier

Terracota
Terracotta
Terracotta

PU0001GR PU0001VS PU0001AZ PU0001TE
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 cm

Tempo
 9

0 

 1
3 

Ø4,6

Ø
40

 Lavabo / Washbasin / Vasque

Opciones / Options / Options

* Especificar el RAL / NCS en el pedido. * Specify the RAL / NCS in the order. * Spécifiez le RAL / NCS dans la commande.

Blanco mate
White matt
Blanc mate

Blanco brillo
White gloss

Blanc brillant

Tempo Ø40x90 cm 

LV352D4090WM LV352D4090WG

Tempo Ø40x90 cm *
sanycoat medio / half / moitié

LV352D4090WMRAM LV352D4090WGRAM

Tempo Ø40x90 cm *
sanycoat completo / complete / complet

LV352D4090WMRAL LV352D4090WGRAL

Desagüe click-clack sanydur
Sanydur pop-up brass waste 
Bonde click-clack en Sanydur

Blanco mate
White matt
Blanc mate

Blanco brillo
White gloss

Blanc brillant

ACCLV010WM ACCLV010WG

Mecanizado desagüe
Drain hole
Drain trou

SOLIDMEC

Broche
Fastener
Fermoir

Cuerda
Rope
Cordon

CR BM MG NB BG RG

CULA00701CR CULA00701BM CULA00701MG CULA00701NB CULA00701BG CULA00701RG

Sand

CULA00702CR CULA00702BM CULA00702MG CULA00702NB CULA00702BG CULA00702RG

Marengo

CULA00703CR CULA00703BM CULA00703MG CULA00703NB CULA00703BG CULA00703RG

Mix
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Cuadra Joy
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Opción / Option / Option

*

Jabonera
Soap tray
Porte-savon

Lavabo con repisa / Washbasin with shelf / Vasque avec étagère

* Especificar el RAL / NCS del lavabo y la repisa por 
separado en el pedido.

* Specify the RAL / NCS of the washbasin and shelf 
separately in the order.

* Veuillez spécifier le RAL / NCS du lavabo et de la 
tablette séparément lors de la commande.

Opciones / Options /Options

** Especificar el RAL / NCS en el pedido. ** Specify the RAL / NCS in the order. ** Spécifiez le RAL / NCS dans la commande.

Mecanizado para desagüe
Drain hole
Drain trou

SOLIDMEC 

Repisa blanco mate
Matt white shelf

Etagère blanc mat

Repisa madera Iroco
Iroko wood shelf

Etagère en bois d’Iroko

Repisa sanycoat
sanycoat shelf

Etagère sanycoat

COLOR
MATERIARepisa colormateria

colormateria shelf
Etagère colormateria

Cuadra Joy L 52x46x90 cm
Blanco mate / white matt / Blanc mat

LV3170404090IWMWM LV3170404090IWMMA LV3170404090IWMRAL 

Cuadra Joy L 52x46x90 cm
sanycoat *

LV3170404090IRALWM LV3170404090IRALMA LV3170404090IRALRAL 

COLOR
MATERIA

Cuadra Joy L 52x46x90 cm
colormateria *

LV3170404090ICMAWM LV3170404090ICMAMA LV3170404090ICMACMA 

Repisa blanco mate
Matt white shelf

Etagère blanc mat

Repisa madera Iroco
Iroko wood shelf

Etagère en bois d’Iroko

Repisa sanycoat
sanycoat shelf

Etagère sanycoat

COLOR
MATERIARepisa colormateria

colormateria shelf
Etagère colormateria

Cuadra Joy R 52x46x90 cm
Blanco mate / white matt / Blanc mat

LV3170404090DWMWM LV3170404090DWMMA LV3170404090DWMRAL 

Cuadra Joy R 52x46x90 cm
sanycoat *

LV3170404090DRALWM LV3170404090DRALMA LV3170404090DRALRAL 

COLOR
MATERIA

Cuadra Joy R 52x46x90 cm
colormateria *

LV3170404090DCMAWM LV3170404090DCMAMA LV3170404090DCMACMA 

Desagüe click-clack sanydur
sanydur pop-up brass waste 
Bonde click-clack en sanydur

Blanco mate
White matt
Blanc mat

Madera Iroco
Iroko wood
Bois Iroko

COLOR
MATERIA

ACCLV010WM ACCLV010CMA

Jabonera Cuadra
Cuadra soap tray
Cuadra porte-savon

ACCLV317WM ACCLV317MA ACCLV317RAL ACCLV317CMA
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Circo Joy
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Opción / Option / Option

*

Jabonera
Soap tray
Porte-savon

Lavabo con repisa / Washbasin with shelf / Vasque avec étagère

Opciones / Options /Options

* Especificar el RAL / NCS del lavabo y la repisa por 
separado en el pedido.

* Specify the RAL / NCS of the washbasin and shelf 
separately in the order.

* Veuillez spécifier le RAL / NCS du lavabo et de la 
tablette séparément lors de la commande.

** Especificar el RAL / NCS en el pedido. ** Specify the RAL / NCS in the order. ** Spécifiez le RAL / NCS dans la commande.

Repisa blanco mate
Matt white shelf

Etagère blanc mat

Repisa madera Iroco
Iroko wood shelf

Etagère en bois d’Iroko

Repisa sanycoat
sanycoat shelf

Etagère sanycoat

COLOR
MATERIARepisa colormateria

colormateria shelf
Etagère colormateria

Circo Joy L 52x46x90 cm 
Blanco mate / white matt / Blanc mat

LV318D4090IWMWM LV318D4090IWMMA LV318D4090IWMRAL 

Circo Joy L 52x46x90 cm
sanycoat *

LV318D4090IRALWM LV318D4090IRALMA LV318D4090IRALRAL 

COLOR
MATERIA

Circo Joy L 52x46x90 cm
colormateria *

LV318D4090ICMAWM LV318D4090ICMAMA LV318D4090ICMACMA 

Repisa blanco mate
Matt white shelf

Etagère blanc mat

Repisa madera Iroco
Iroko wood shelf

Etagère en bois d’Iroko

Repisa sanycoat
sanycoat shelf

Etagère sanycoat

COLOR
MATERIARepisa colormateria

colormateria shelf
Etagère colormateria

Circo Joy R 52x46x90 cm
Blanco mate / white matt / Blanc mat

LV318D4090DWMWM LV318D4090DWMMA LV318D4090DWMRAL 

Circo Joy R 52x46x90 cm
sanycoat *

LV318D4090DRALWM LV318D4090DRALMA LV318D4090DRALRAL 

COLOR
MATERIA

Circo Joy R 52x46x90 cm
colormateria *

LV318D4090DCMAWM LV318D4090DCMAMA LV318D4090DCMACMA 

Desagüe click-clack sanydur
sanydur pop-up brass waste 
Bonde click-clack en sanydur

Blanco mate
White matt
Blanc mat

Madera Iroco
Iroko wood
Bois Iroko

COLOR
MATERIA

ACCLV010WM ACCLV010CMA

Jabonera Circo
Circo soap tray
Circo porte-savon

ACCLV318WM ACCLV318MA ACCLV318RAL ACCLV318CMA

Mecanizado para desagüe
Drain hole
Drain trou

SOLIDMEC 
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Cuadra

Circo

90

27

40

Ø4,6

40

90

90

Ø4,6

10
,5

Ø
40

 cm

 cm

Lavabo / Washbasin / Vasque

* Especificar el RAL / NCS en el pedido. * Specify the RAL / NCS in the order. * Spécifiez le RAL / NCS dans la commande.

** Accesorios compatibles:
Cuadra: COL002, TAL00220
Circo: COL001, COL002

** Suitable accessories:
Cuadra: COL002, TAL00220
Circo: COL001, COL002

** Accessoires compatibles: 
Cuadra: COL002, TAL00220
Circo: COL001, COL002

Opciones / Options /Options

Cuadra 40x40x90 cm 
Blanco mate / white matt / Blanc mat

LV3160404090WM 

Cuadra 40x40x90 cm 
sanycoat *

LV3160404090WMRAL 

COLOR
MATERIA

Cuadra 40x40x90 cm 
colormateria *

LV3160404090CMA 

Circo Ø40x90 cm 
white matt

LV318D4090WM

Circo Ø40x90 cm
sanycoat *

LV318D4090WMRAL 

COLOR
MATERIA

Circo Ø40x90 cm
colormateria *

LV318D4090CMA

Mecanizado para desagüe
Drain hole
Drain trou

SOLIDMEC 

Mecanizado para accesorios
Holes machining for accessories
Usinage pour les accessoires

SOLIDMEC

**

Desagüe click-clack sanydur
sanydur pop-up brass waste 
Bonde click-clack en sanydur

Blanco mate
White matt
Blanc mat

Madera Iroco
Iroko wood
Bois Iroko

COLOR
MATERIA

ACCLV010WM ACCLV010CMA

Jabonera Cuadra
Cuadra soap tray
Cuadra porte-savon

ACCLV317WM ACCLV317MA ACCLV317RAL ACCLV317CMA

Jabonera Circo
Circo soap tray
Circo porte-savon

ACCLV318WM ACCLV318MA ACCLV318RAL ACCLV318CMA
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 cm

Vistabella
90

12
,5

3

Ø45

G 1 1/4”

12

1,2

*

Desagüe click-clack sanydur incluido
Sanydur waste include
Bonde click-clack sanydur inclus

Lavabo sin agujero para grifería. 
Washbasin without hole for taps.
Lavabo sans trou pour robinetterie.

Lavabo / Washbasin / Vasque

Opciones / Options /Options

* Especificar el RAL / NCS en el pedido. * Specify the RAL / NCS in the order. * Spécifiez le RAL / NCS dans la commande.

** Accesorios compatibles:
Cuadra: COL002, TAL00220
Circo: COL001, COL002

** Suitable accessories:
Cuadra: COL002, TAL00220
Circo: COL001, COL002

** Accessoires compatibles: 
Cuadra: COL002, TAL00220
Circo: COL001, COL002

Vistabella Ø45x90 cm
Blanco mate / white matt / Blanc mat

LV320D4590WM  

Vistabella Ø45x90 cm sanycoat *

LV320D4590WMRAL 

COLOR
MATERIA Vistabella Ø45x90 cm colormateria

LV320D4590CMA

*

Mecanizado para grifería 
Tap holes
Trous pour robinet

SOLIDMEC

Mecanizado para desagüe
Drain hole
Drain trou

SOLIDMEC

 

Mecanizado para accesorios
Holes machining for accessories
Usinage pour les accessoires

SOLIDMEC

**
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Para lavabo sin agujero de grifería, 
consultar disponibilidad y plazos
For washbasin without tap hole, consult 
availability and deadlines
Pour vasque sans perçage pour robinet-
terie, consulter disponibilité et délai

Kaliya

* Especificar el RAL / NCS en el pedido. * Specify the RAL / NCS in the order. * Spécifiez le RAL / NCS dans la commande.

** El cliente debe aportar el plano de taladrado. ** The customer must provide the drilling plan. ** Le client doit fournir le plan de perçage.

Lavabo / Washbasin / Vasque

Opciones / Options / Options

Desagüe click-clack sanydur incluido 
Sanydur pop-up waste included
Bonde click-clack sanydur blanc incluse

Componentes de instalación incluidos
Installation fittings included
Composants d’installation inclus

Cork
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Lavabo / Washbasin / Vasque

31

 50 

 1
 

G 1 ¼ “
 45 

15 11
25

Rust

Lavabo / Washbasin / Vasque

Para lavabo sin agujero de grifería, 
consultar disponibilidad y plazos
For washbasin without tap hole, consult 
availability and deadlines
Pour vasque sans perçage pour robinet-
terie, consulter disponibilité et délai

Desagüe click-clack sanydur incluido 
Sanydur pop-up waste included
Bonde click-clack sanydur blanc incluse

Componentes de instalación incluidos
Installation fittings included
Composants d’installation inclus

Desagüe click-clack sanydur incluido 
Sanydur pop-up waste included
Bonde click-clack sanydur blanc incluse

Cork
Blanco mate / white matt / Blanc mat

LV3060503120WM 

Cork
sanycoat *

LV3060503120WMRAL 

COLOR
MATERIA

Cork
colormateria *

LV3060503120CMA 

Kaliya
Blanco mate / white matt / Blanc mat

LV3050503857WM 

Kaliya
sanycoat *

LV3050503857WMRAL 

COLOR
MATERIA

Kaliya
colormateria *

LV3050503857CMA 

Rust
Blanco mate / white matt / Blanc mat

LV3080503115WM 

Rust
sanycoat *

LV3080503115WMRAL 

COLOR
MATERIA

Rust
colormateria *

LV3080503115CMA

Mecanizado para grifería 
Tap holes
Trous pour robinet **

SOLIDMEC

sa
ny

du
r ·

 €
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* Especificar el RAL / NCS en el pedido. * Specify the RAL / NCS in the order. * Spécifiez le RAL / NCS dans la commande.

Ø4,6

40

60

 2
 

11 9

30

17

Eslida

 cm

Lucena

15 13

Ø
40

 1
,2

5 

Ø4,6

 cm

Artana

40

 1
,2

5 

Ø4,6

40

15 11

 cm

Lavabo / Washbasin / Vasque

Lavabo / Washbasin / Vasque

Lavabo / Washbasin / Vasque

Opciones / Options /Options

Lucena
Blanco mate / white matt / Blanc mat

LV314D4015WM 

Lucena
sanycoat *

LV314D4015WMRAL

COLOR
MATERIA

Lucena
colormateria *

LV314D4015CMA

Eslida
Blanco mate / white matt / Blanc mat

LV3130604011WM 

Eslida
sanycoat *

LV3130604011WMRAL 

COLOR
MATERIA

Eslida
colormateria *

LV3130604011CMA

Artana
Blanco mate / white matt / Blanc mat

LV3150404015WM 

Artana
sanycoat *

LV3150404015WMRAL 

COLOR
MATERIA

Artana
colormateria *

LV3150404015CMA

Desagüe click-clack sanydur
sanydur pop-up brass waste 
Bonde click-clack en sanydur

Blanco mate
White matt
Blanc mat

COLOR
MATERIA

ACCLV010WM ACCLV010CMA

sa
ny

du
r ·

 €
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7,
5

13
,5

10,5

Ø
42

22
6

5,
5

Ø3,5

Ø4,6

 cm

Ture

Sobre encimera
On top

Sur comptoir

De encimera
In countertop

À encastrer

Rondo
A (cm) B (cm)

36 20

40 30,5

 cm

Ø
A

1,
1

Ø4,6

12 10
,5

ØB

Nadir

51

Ø4,6

Ø3,5

 

10 8

5

28

43,5

43

* Especificar el RAL / NCS en el pedido. * Specify the RAL / NCS in the order. * Spécifiez le RAL / NCS dans la commande.

Lavabo / Washbasin / Vasque

Lavabo / Washbasin / Vasque

Lavabo / Washbasin / Vasque

Opciones / Options /Options

 cm

Nadir
Blanco mate / white matt / Blanc mat

LV3100435110WM 

Nadir
sanycoat *

LV3100435110WMRAL 

COLOR
MATERIA

Nadir
colormateria *

LV3100435110CMA

Ture
Blanco mate / white matt / Blanc mat

LV309D4214WM 

Ture
sanycoat *

LV309D4214WMRAL 

COLOR
MATERIA

Ture
colormateria *

LV309D4214CMA

Rondo Ø36
Blanco mate / white matt / Blanc mat

LV312D3612WM 

Rondo Ø36
sanycoat *

LV312D3612WMRAL

COLOR
MATERIA

Rondo Ø36
colormateria *

LV312D3612CMA

Rondo Ø40
Blanco mate / white matt / Blanc mat

LV312D4012WM

Rondo Ø40
sanycoat *

LV312D4012WMRAL

COLOR
MATERIA

Rondo Ø40
colormateria *

LV312D4012CMA

Desagüe click-clack sanydur
sanydur pop-up brass waste 
Bonde click-clack en sanydur

Blanco mate
White matt
Blanc mat

COLOR
MATERIA

ACCLV010WM ACCLV010CMA

sa
ny

du
r ·

 €
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Bol
 

Ø4,6 

Ø
41

  

B A

 ØC

 cm

A (cm) B (cm) C (cm)

12 9,5 13

15 12,5 16

Lavabo / Washbasin / Vasque

* Especificar el RAL / NCS en el pedido. * Specify the RAL / NCS in the order. * Spécifiez le RAL / NCS dans la commande.

Opciones / Options /Options

Bol Ø41x12h
Blanco mate / white matt / Blanc mat

LV311D4112WM 

Bol Ø41x12h
sanycoat *

LV311D4112WMRAL

COLOR
MATERIA

Bol Ø41x12h
colormateria *

LV311D4112CMA

Bol Ø41x15h
Blanco mate / white matt / Blanc mat

LV311D4115WM

Bol Ø41x15h
sanycoat *

LV311D4115WMRAL

COLOR
MATERIA

Bol Ø41x15h
colormateria *

LV311D4115CMA

Desagüe click-clack sanydur
sanydur pop-up brass waste 
Bonde click-clack en sanydur

Blanco mate
White matt
Blanc mat

COLOR
MATERIA

ACCLV010WM ACCLV010CMA

60 € 160 €*

sa
ny

du
r ·

 €
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 cm

 cm

Cardiff Muro

dim. cm A L R LT RT

60x46 60 30 30 8 8

80x46 80 40 40 15 15

100x46 100 50 50 25 25

120x46 120 60 60 35 35

dim.cm A C D E F L R

120x46 120 62,5 22,5 8,8 40 28,5 28,5

140x46 140 67,5 17,5 11,5 50 36 36

160x46 160 77,5 27,5 16,5 50 41 41

 2
0 

  12
 

 4
6 

26
 

 8
 

 L  R 
 A 

   Ø4,6

 LT 50  RT 

 1
0 

   Ø4,6 4
6 

 1
2 

 8
 

 2
6 

 2
0 

 A 
L  R C 

 E  F  D  F  E 

 1
0 

   Ø4,6

 cm

40

50 1919

Opción toallero frontal
Front towel rail option
Option porte-serviettes frontal

Lavabo sin agujero de grifería.
Washbasin without tap hole.
Vasque sans perçage pour robinetterie.

* El cliente debe aportar el plano de taladrado. * The customer must provide the drilling plan. * Le client doit fournir le plan de perçage.

** Si el lavabo es doble será necesarios dos 
mecanizados. 2 x SOLIDTWMEC

** If the basin is a double basin, two machining 
operations will be necessary. 2 x SOLIDTWMEC

** Si le bassin est un bassin double, deux 
opérations d’usinage seront nécessaires. 2 x 
SOLIDTWMEC

Componentes de instalación incluidos
Installation fittings included
Composants d’installation inclus Opciones / Options /Options

Lavabo / Washbasin / Vasque

Lavabo / Washbasin / Vasque

Lavabo sin agujero de grifería.
Washbasin without tap hole.
Vasque sans perçage pour robinetterie.

Componentes de instalación incluidos
Installation fittings included
Composants d’installation inclus

Blanco mate
White matt
Blanc mat

Cardiff Muro 60x46

LV30706046101SWM 

Cardiff Muro 80x46

LV30708046101SWM 

Cardiff Muro 100x46

LV30710046101SWM 

Cardiff Muro 120x46

LV30712046101SWM 

Blanco mate
White matt
Blanc mat

Cardiff Muro 120x46

LV30712046102SWM 

Cardiff Muro 140x46

LV30714046102SWM 

Cardiff Muro 160x46

LV30716046102SWM 

Mecanizado para grifería 
Tap holes
Trous pour robinet *

SOLIDMEC

Mecanizado para toallero frontal
Front towel rail
Porte-serviettes frontale **

SOLIDTWMEC

Desagüe click-clack sanydur
sanydur pop-up brass waste 
Bonde click-clack en sanydur

Blanco mate
White matt
Blanc mat

ACCLV010WM

sa
ny

du
r ·
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Clever
11

,5 7,
5

A

A’

46
 1

0 
 6

 

25
 

5 

   Ø3,5

 B  B 

   Ø4,6

50 

 3
0 

 1
1,

5 

7,
5

140,5 

   Ø3,5    Ø3,5

   Ø4,6   Ø4,6

 1
0 

 4
6 

 6
 

 5
 

 25 
 50  50  11 

 3
0 

 15  15 

25
 

141,5 

 25 

 25  25 

easy

dim.cm A’ A B

70x46 70,5 71,5 10

80x46 80,5 81,5 15

100x46 100,5 101,5 25

120x46 120,5 121,5 35

duo

 cm

 cm

Componentes de instalación incluidos
Installation fittings included
Composants d’installation inclus

Los colores de las fotografías no son vinculantes, 
para una mejor identificación del color, consultar
carta RAL.

The colors of the photographs are not binding, for 
a better identification of the color, consult RAL.

Les couleurs des photos peuvent être légèrement 
différentes. Pour une meilleure identification de la 
couleur, consultez les nuanciers RAL.

* Especificar el RAL en el pedido. * Specify the RAL in the order. * Spécifiez le RAL dans la commande.

Lavabo / Washbasin / Vasque

Lavabo / Washbasin / Vasque

White 
RAL9016

Cream 
RAL1013

Cappuccino 
NCS6010 Y30R

Elephant grey 
NCS5005 Y50R

Light concrete
RAL7035

Concrete 
RAL7030

Anthracite 
RAL7016

70x46 LV3040704612WM LV3040704612CR LV3040704612CA LV3040704612EG LV3040704612LC LV3040704612CT LV3040704612AN 

80x46 LV3040804612WM LV3040804612CR LV3040804612CA LV3040804612EG LV3040804612LC LV3040804612CT LV3040804612AN 

100x46 LV3041004612WM LV3041004612CR LV3041004612CA LV3041004612EG LV3041004612LC LV3041004612CT LV3041004612AN 

120x46 LV3041204612WM LV3041204612CR LV3041204612CA LV3041204612EG LV3041204612LC LV3041204612CT LV3041204612AN 

COLOR
MATERIA

70x46 * LV3040704612CMA 

80x46 * LV3040804612CMA 

100x46 * LV3041004612CMA 

120x46 * LV3041204612CMA 

White 
RAL9016

Cream 
RAL1013

Cappuccino 
NCS6010 Y30R

Elephant grey 
NCS5005 Y50R

Light concrete
RAL7035

Concrete 
RAL7030

Anthracite 
RAL7016

140x46 LV30414046122SWM LV30414046122SCR LV30414046122SCA LV30414046122SEG LV30414046122SLC LV30414046122SCT LV30414046122SAN 

COLOR
MATERIA

140x46 * LV30414046122SCMA 

sa
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r ·

 €



Basins Collection · sanydur · 120 Basins Collection · sanydur · 121

Clever

cm

 70 

 80 

 100 

 120 

 140 

 4
6 

 4

Componentes de instalación incluidos
Installation fittings included
Composants d’installation inclus

Bajo encimera / Undercounter / Comptoir

Los colores de las fotografías no son vinculantes, 
para una mejor identificación del color, consultar
carta RAL.

The colors of the photographs are not binding, for 
a better identification of the color, consult RAL.

Les couleurs des photos peuvent être légèrement 
différentes. Pour une meilleure identification de la 
couleur, consultez les nuanciers RAL.

* Especificar el RAL en el pedido. * Specify the RAL in the order. * Spécifiez le RAL dans la commande.

White 
RAL9016

Cream 
RAL1013

Cappuccino 
NCS6010 Y30R

Elephant grey 
NCS5005 Y50R

Light concrete
RAL7035

Concrete 
RAL7030

Anthracite 
RAL7016

70x46 ENC304070046WM ENC304070046CR ENC304070046CA ENC304070046EG ENC304070046LC ENC304070046CT ENC304070046AN 

80x46 ENC304080046WM ENC304080046CR ENC304080046CA ENC304080046EG ENC304080046LC ENC304080046CT ENC304080046AN 

100x46 ENC304100046WM ENC304100046CR ENC304100046CA ENC304100046EG ENC304100046LC ENC304100046CT ENC304100046AN 

120x46 ENC304120046WM ENC304120046CR ENC304120046CA ENC304120046EG ENC304120046LC ENC304120046CT ENC304120046AN 

140x46 ENC304140046WM ENC304140046CR ENC304140046CA ENC304140046EG ENC304140046LC ENC304140046CT ENC304140046AN 

COLOR
MATERIA

70x46 * ENC304070046MA 

80x46 * ENC304080046MA 

100x46 * ENC304100046MA 

120x46 * ENC304120046MA 

140x46 * ENC304140046MA 

sa
ny

du
r ·

 €
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ceramic vitreous

ce
ra

m
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Basins Selection

ce
ra

m
ic
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Padova
ceramicvitreous

Ø41x15h

LV503D4115WG

ce
ra

m
ic

vi
tr

eo
us
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Padova

LV503D4115BM + ACCLV007BM

LV503D4115WG

LV503D4115WM

LV503D4115BM

ce
ra

m
ic

vi
tr

eo
us
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Marsala
ceramicvitreous

Ø35,5x11h

LV519D3611WG

LV519D3611WM + ACCLV007WM

ce
ra

m
ic

vi
tr

eo
us
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Marsala

LV519D3611BM

LV519D3611WG

LV519D3611WM

LV519D3611WG

ce
ra

m
ic

vi
tr

eo
us
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Catania
ceramicvitreous

39x39x13,5h

50,5x40x13,5h

LV5200514013WMLV5200393913WG + ACCLV007WGLV5200514013WG + ACCLV007WG

ce
ra

m
ic

vi
tr

eo
us



Basins Collection · Ceramic vitreous · 136 Basins Collection · Ceramic vitreous · 137

Trapani
ceramicvitreous

60,5x38,5x12,5h

LV5210613913WGLV5210613913BM + ACCLV007BM

ce
ra

m
ic

vi
tr

eo
us
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Modena
ceramicvitreous

46x32,5x13,5h

LV5310463314BM + ACCLV007BM LV5310463314WM + ACCLV007WM

ce
ra

m
ic

vi
tr

eo
us
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Mantua
ceramicvitreous

Ø42,5x13h

LV532D4313WG + ACCLV007WG

ce
ra

m
ic

vi
tr

eo
us
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Project Line

ce
ra

m
ic
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Palermo
ceramicvitreous

42,5x42,5x14,5h

LV5070434315WG + ACCLV007WG

ce
ra

m
ic

vi
tr

eo
us
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Marino
ceramicvitreous

50,5x38,5x12h

LV5170513912WG + ACCLV007WG

ce
ra

m
ic

vi
tr

eo
us
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Chiure
ceramicvitreous

Ø60x42,5x14,5h

LV5150604315WG + ACCLV007WG

ce
ra

m
ic

vi
tr

eo
us
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Pisa
ceramicvitreous

56x40x12,5h

LV5040563913WG + ACCLV007WG

ce
ra

m
ic

vi
tr

eo
us
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ceramicvitreous

49,5x39,5x15h

Napoli

LV5080504015WG + ACCLV007WG

ce
ra

m
ic

vi
tr

eo
us
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Lecce
ceramicvitreous

49x38,5x13,5h

LV5010493914WG + ACCLV007WG

ce
ra

m
ic

vi
tr

eo
us
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Roma
ceramicvitreous

50x47x14,5h

60x47x14,5h

LV533604715WG + ACCLV007WG

ce
ra

m
ic

vi
tr

eo
us
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Verona
ceramicvitreous

56x35,5x14,5h

LV5060563615WG + ACCLV007WG

ce
ra

m
ic

vi
tr

eo
us
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ceramicvitreous

59x39x14h

Bergamo

LV5050593914WG + ACCLV007WG

ce
ra

m
ic

vi
tr

eo
us
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Cagliary
ceramicvitreous

37,5x37,5x13h

LV5020383813WG + ACCLV007WG

ce
ra

m
ic

vi
tr

eo
us
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Balta
ceramicvitreous

50,5x38,5x14h

LV5230513914WG + ACCLV007WG

ce
ra

m
ic

vi
tr

eo
us
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Parma
ceramicvitreous

52x39,5x13,5h

LV5300524014WG + ACCLV007WG

ce
ra

m
ic

vi
tr

eo
us
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XS Basins

ce
ra

m
ic
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tr

eo
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Petit
ceramicvitreous

40x22x12h

71,5x27,5x12h

LV5240402212IWG + ACCLV007WG

LV5240722812IWG + ACCLV007WG

ce
ra

m
ic

vi
tr

eo
us



Basins Collection · Ceramic vitreous · 172 Basins Collection · Ceramic vitreous · 173

Petit

LV5240402212IWG + ACCLV007WG

ce
ra

m
ic

vi
tr

eo
us
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Mini
ceramicvitreous

40,5x21x10,5h

LV5280412111IWG + ACCLV007WG

ce
ra

m
ic

vi
tr

eo
us
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Cosenza
ceramicvitreous

40x30x12h

LV5110403012WG + ACCLV007WG

ce
ra

m
ic

vi
tr

eo
us
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Padova

   Ø4,6

Ø
41

Ø16
12

 

15
 

 cm

Marsala

Ø
35

,5
11

30

   Ø4,6

8,
4

Lavabo / Washbasin / Vasque

Lavabo / Washbasin / Vasque

Accesorios / Accessories / Accessoires

 cm

Padova

Blanco brillo
White gloss

Blanc brillant

Blanco mate
White matt
Blanc mat

Negro mate
Black matt
Noir mat

LV503D4115WG LV503D4115WM LV503D4115BM

Marsala

Blanco brillo
White gloss

Blanc brillant

Blanco mate
White matt
Blanc mat

Negro mate
Black matt
Noir mat

LV519D3611WG LV519D3611WM LV519D3611BM

Desagüe click-clack tapa cerámica
Pop-up ceramic waste 
Bonde click-clack en céramique 

Blanco brillo
White gloss

Blanc brillant

Blanco mate
White matt
Blanc mat

Negro mate
Black matt
Noir mat

ACCLV007WG ACCLV007WM ACCLV007BM

ce
ra

m
ic

vi
tr

eo
us

 · 
€
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Catania

dim.cm A B C D H

39x39 39 39 32 32 13 ,5

50,5x40 40 50,5 43 31 13 ,5

A

B

   Ø4,6

   R8

11H

C

D

Trapani

12
,5

38
,5

60,5

Ø4,6

0,
5 

Modena

   Ø4,632
,5

13
,5

35

23
,5

10
,5

46

 cm

 cm

 cm

Lavabo / Washbasin / Vasque

Lavabo / Washbasin / Vasque

Lavabo / Washbasin / Vasque

Accesorios / Accessories / Accessoires

Catania 39x39 cm

Blanco brillo
White gloss

Blanc brillant

Blanco mate
White matt
Blanc mat

Negro mate
Black matt
Noir mat

LV5200393913WG LV5200393913WM LV5200393913BM

Catania 50,5x40 cm

LV5200514013WG LV5200514013WM LV5200514013BM

Trapani

Blanco brillo
White gloss

Blanc brillant

Blanco mate
White matt
Blanc mat

Negro mate
Black matt
Noir mat

LV5210613913WG LV5210613913WM LV5210613913BM

Modena

Blanco brillo
White gloss

Blanc brillant

Blanco mate
White matt
Blanc mat

Negro mate
Black matt
Noir mat

LV5310463314WG LV5310463314WM LV5310463314BM

Desagüe click-clack tapa cerámica
Pop-up ceramic waste 
Bonde click-clack en céramique 

Blanco brillo
White gloss

Blanc brillant

Blanco mate
White matt
Blanc mat

Negro mate
Black matt
Noir mat

ACCLV007WG ACCLV007WM ACCLV007BM

ce
ra

m
ic

vi
tr

eo
us

 · 
€
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Palermo

Mantua

22 

42,5

14
,5

12
,1

 

42
,5 22
 

   Ø4,6

Ø
42

,5
 

 7
,7

 
 1

4 

 1
3  9
,5

 

Ø40 

 1
4 

   Ø4,6

   Ø3,5

Marino

50,5

38
,5 19

,2

12 9,
3

   Ø4,6

   Ø3,5

48

11
,5 7

 cm

 cm

 cm

Lavabo / Washbasin / Vasque

Lavabo / Washbasin / Vasque

Lavabo / Washbasin / Vasque

Accesorios / Accessories / Accessoires

Mantua

Blanco brillo
White gloss

Blanc brillant

LV532D4313WG

Palermo

Blanco brillo
White gloss

Blanc brillant

LV5070434315WG

Marino

Blanco brillo
White gloss

Blanc brillant

LV5170513912WG

 

Desagüe click-clack tapa cerámica
Pop-up ceramic waste 
Bonde click-clack en céramique 

Blanco brillo
White gloss

Blanc brillant

ACCLV007WG
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Pisa

12
,5

 

11
 

40

6,
5 

15
 

56 

   Ø4,6
   Ø3,5

33

31

 cm

 cm

 cm

Chiure
42

’5
14

,5

60

   Ø4,6

55

29
12

Napoli

49,5 

39
,5

 
15 11

,4

   Ø4,6

Lavabo / Washbasin / Vasque

Lavabo / Washbasin / Vasque

Lavabo / Washbasin / Vasque

Accesorios / Accessories / Accessoires

Chiure

Blanco brillo
White gloss

Blanc brillant

LV5150604315WG

Pisa

Blanco brillo
White gloss

Blanc brillant

LV5040563913WG

Blanco brillo
White gloss

Blanc brillant

LV5080504015WG

Napoli

Desagüe click-clack tapa cerámica
Pop-up ceramic waste 
Bonde click-clack en céramique 

Blanco brillo
White gloss

Blanc brillant

ACCLV007WG
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dim.cm A B

50x47x14,5h 50 39,5

60x47x14,5h 60 49,5

Verona

   Ø4,6

56 

12
 

14
,5

 
35

,5
 

 cm

 cm

Lecce

Roma

13
,5

11
,2

4
19

38
,5

49

   Ø4,6

   Ø3,5

A 

 1,3  1,3 

 1
4 

 2
3,

5 
 7

 

 4
7 

 1
,3

 

B 

 2
8 

 1
2  1
0 

 3
 

   Ø3,5

Ø4,6

 1
4,

5 

 cm

Bergamo

   Ø4,6

14
 

14
 

10
,9

 

39
 

41 

59 

25

 cm

Lavabo / Washbasin / Vasque

Accesorios / Accessories / Accessoires

Lavabo / Washbasin / Vasque

Lavabo / Washbasin / Vasque

Lavabo / Washbasin / Vasque

Lecce

Blanco brillo
White gloss

Blanc brillant

LV5010493914WG

Desagüe click-clack tapa cerámica
Pop-up ceramic waste 
Bonde click-clack en céramique 

Blanco brillo
White gloss

Blanc brillant

ACCLV007WG

Blanco brillo
White gloss

Blanc brillant

Roma 50x47x14,5h

LV533504715WG

Roma 60x47x14,5h

LV533604715WG

Verona

Blanco brillo
White gloss

Blanc brillant

LV5060563615WG

Bergamo

Blanco brillo
White gloss

Blanc brillant

LV5050593914WG
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Cagliary

Balta

Parma

37,5 

37
,5

 
13 11

,2

   Ø4,6

30
33

14 13

   Ø4,638
,5

50,5

30,3

   Ø4,6

39
,5

13
,5

33

23
10

,5

52

 cm

 cm

 cm

Lavabo / Washbasin / Vasque

Lavabo / Washbasin / Vasque

Lavabo / Washbasin / Vasque

Accesorios / Accessories / Accessoires

Cagliary

Blanco brillo
White gloss

Blanc brillant

LV5020383813WG

Balta

Blanco brillo
White gloss

Blanc brillant

LV5230513914WG

Parma

Blanco brillo
White gloss

Blanc brillant

LV5300524014WG

Desagüe click-clack tapa cerámica
Pop-up ceramic waste 
Bonde click-clack en céramique 

Blanco brillo
White gloss

Blanc brillant

ACCLV007WG
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Petit

Mini

B

H 

C

A D

   Ø4,6

   Ø3,5

J

E 

FI

 cm

L: Izquierda
Left
Gauche

L: Izquierda
Left
Gauche

R: Derecha
Right
Droit

R: Derecha
Right
Droit

21

   Ø3,5    Ø4,6

10
,5

16
,5

28,5

8,
5

10
,5

40,5

Cosenza

   Ø4,6

   Ø3,5

40

12
 

9,
6 

5 
10

,5
 30

 

 cm

 cm

dim.cm A B C D E F H I J

40x22 22 40 30 18,5 7,5 17 12 5,5 5,5

71,5x27,5 27,5 71,5 47 23 8,5 25,5 12 8,2 7,8

Lavabo / Washbasin / Vasque

Lavabo / Washbasin / Vasque

Accesorios / Accessories / Accessoires

Lavabo / Washbasin / Vasque

Petit L 40x22cm

Blanco brillo
White gloss

Blanc brillant

LV5240402212IWG

LV5240402212DWG

Petit R 40x22cm

Petit L 70x28cm

LV5240722812IWG

LV5240722812DWG

Petit R 70x28cm

Mini L 40x20cm

Blanco brillo
White gloss

Blanc brillant

LV5280412111IWG

Mini R 40x20cm

LV5280412111DWG

Desagüe click-clack tapa cerámica
Pop-up ceramic waste 
Bonde click-clack en céramique 

Blanco brillo
White gloss

Blanc brillant

ACCLV007WG

Cosenza

Blanco brillo
White gloss

Blanc brillant

LV5110403012WG
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naturalwood surface

C
ou

nt
er

to
ps



Basins Collection · Countertops · 194 Basins Collection · Countertops · 195

Zero
60-180x45-52

ACCLV007WG + EN0116045R+ ACCLV002 ENCMEC LV311D4115WM+ ENC016052N + EN0114052N + ACCLV002 ENCMEC
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Zero
naturalwood surface

60-180x45-52

ENC016052N ENC016052R

Encimeras de DM con acabado 
en chapa natural de roble o nogal 
americano.

Su proceso de fabricación contempla 
un lijado previo sobre la superficie 
de chapa, un sellado exhaustivo 
de poro y un acabado mega-mate 
que le confiere un aspecto natural y 
agradable al tacto.

En las encimeras Zero se pueden 
instalar toalleros de acero inoxidable 
lacados en blanco y negro mate.

MDF countertops finished in natural 
oak or American walnut veneer.

Its manufacturing process includes 
a previous sanding on the veneer 
surface, an exhaustive pore seal and a 
mega-matt finish that gives it a natural 
appearance so pleasant to the touch.

Zero countertops can be installed 
in black and white matt lacquered 
stainless steel towel racks.

Les comptoirs de MD, en finition 
chêne naturel ou en placage de noyer 
américain.

Son processus de fabrication 
comprend un ponçage préalable de 
la surface de la tôle, un joint de pores 
complet et une finition méga-mate qui 
lui donne un aspect naturel agréable 
au toucher.

Les comptoirs zéro peuvent être 
installés dans des porte-serviettes 
en acier inoxydable laqué mat noir et 
blanc

ACCENC001 + ENC016052R

ACCENC002 + ENC016052N C
ou
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er

to
ps
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Zero

cm

Toallero frontal
Frontal towel rail
Porte-serviettes frontal

cm

* Encimera con longitud a la medida (ancho 45 cm). 
Precio por centímetro lineal.

* Countertop with custom length (width 45 cm). Price 
per linear centimeter.

* Comptoir avec longueur sur mesure (largeur 45 cm). 
Prix par centimètre linéaire.

** Encimera con longitud a la medida (ancho 52 cm). 
Precio por centímetro lineal.

** Countertop with custom length (width 52 cm). Price 
per linear centimeter.

** Comptoir avec longueur sur mesure (largeur 52 cm). 
Prix par centimètre linéaire.

 60 

 80 

 100 

 120 

 140 

 160 

 180 

 4
5  5
2 

 7
,5

 

 50 

 7
0 

Componentes de instalación incluidos
Installation fittings included
Composants d’installation inclus.

 Options / Options /Options

Accesorios / Accessories / Accessoires

Encimera /  Countertop / Comptoir 

Toallero frontal
Frontal towel rail
Porte-serviettes frontal

Blanco mate
White matt
Blanc mat

Negro mate
Black matt
Noir mat

ACCENC001 ACCENC002

Roble
Oak

Chêne

Nogal
Walnut
Noyer

 45 

Zero 60x45 ENC016045R ENC016045N

Zero 80x45 ENC018045R ENC018045N

Zero 100x45 ENC0110045R ENC0110045N

Zero 120x45 ENC0112045R ENC0112045N

Zero 140x45 ENC0114045R ENC0114045N

Zero 160x45 ENC0116045R ENC0116045N

Zero 180x45 ENC0118045R ENC0118045N

sanysize ENC01SS45R ENC01SS45N

 52 

Zero 60x52 ENC016052R ENC016052N

Zero 80x52 ENC018052R ENC018052N

Zero 100x52 ENC0110052R ENC0110052N

Zero 120x52 ENC0112052R ENC0112052N

Zero 140x52 ENC0114052R ENC0114052N

Zero 160x52 ENC0116052R ENC0116052N

Zero 180x52 ENC0118052R ENC0118052N

sanysize ENC01SS52R ENC01SS52N

Mecanizado para grifería o desagüe 
Tap and drain holes
Robinet et drain trous

ENCMEC
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Materials

Al final, toda la calidad es percibida a través del material…

In the end, quality is perceived through the material… 

A la fin, toute la qualité est perçue à travers de la matière…

Basins Collection · Materials · 200 Basins Collection · Materials · 201
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La piedra natural se destaca por su 
excepcional versatilidad, durabilidad 
y adaptabilidad, convirtiéndola 
en una elección preferida 
como material de construcción 
sostenible. No solo se distingue 
por su resistencia y capacidad para 
adaptarse a diversas aplicaciones 
arquitectónicas, sino que también 
contribuye significativamente 
a la reducción del impacto 
medioambiental.

Desde tonalidades profundas 
que evocan elegancia hasta los 
tonos más claros que transmiten 
luminosidad, la piedra natural 
exhibe una amplia gama de colores. 
Cada piedra, única en su patrón y 
textura, añade un toque exclusivo 
a cualquier proyecto, elevando el 
diseño y otorgando un carácter 
distintivo.

La piedra natural va más allá al 
ofrecer una experiencia sensorial 
única. Al tocar y contemplar 
cada superficie, se establece 
una conexión palpable con la 
autenticidad de la naturaleza. Esta 
conexión se intensifica al saber que 
cada piedra es única, aportando 
un sentido de individualidad y 
singularidad a la pieza.

Natural stone stands out for its 
exceptional versatility, durability and 
adaptability, making it a preferred 
choice as a sustainable building 
material. Not only is it distinguished 
by its strength and ability to adapt to 
a variety of architectural applications, 
but it also contributes significantly to 
reducing environmental impact. 
 
From deep hues that evoke 
elegance to lighter tones that 
convey luminosity, natural stone 
exhibits a wide range of colours. 
Each stone, unique in its pattern and 
texture, adds a unique touch to any 
project, elevating the design and 
lending a distinctive character. 
 
Natural stone goes further 
by offering a unique sensory 
experience. By touching and 
contemplating each surface, 
a palpable connection to the 
authenticity of nature is established. 
This connection is intensified by 
the knowledge that each stone 
is unique, bringing a sense of 
individuality and uniqueness to the 
piece.

La pierre naturelle se distingue par 
sa polyvalence, sa durabilité et son 
adaptabilité exceptionnelles, ce qui 
en fait un choix privilégié en tant que 
matériau de construction durable. 
Non seulement elle se distingue par 
sa solidité et sa capacité à s’adapter 
à une variété d’applications 
architecturales, mais elle contribue 
également de manière significative 
à la réduction de l’impact sur 
l’environnement. 
 
Des teintes profondes qui évoquent 
l’élégance aux tons plus clairs qui 
évoquent la luminosité, la pierre 
naturelle présente une large palette 
de couleurs. Chaque pierre, unique 
par son motif et sa texture, ajoute 
une touche singulière à tout projet, 
en rehaussant le design et en lui 
conférant un caractère distinctif. 
 
La pierre naturelle va plus loin en 
offrant une expérience sensorielle 
unique. En touchant et en 
contemplant chaque surface, un lien 
palpable avec l’authenticité de la 
nature s’établit. Ce lien est renforcé 
par le fait que chaque pierre est 
unique, ce qui confère un sentiment 
d’individualité et d’unicité à la pièce.

Basins Collection · Materials · 202 Basins Collection · Materials · 203
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Los productos con recubrimiento 
Colormateria sobre sanydur 
permiten elegir cualquier color de las 
cartas NCS y RAL para el producto 
completo. El color es uniforme en el 
interior y el exterior.
Colormateria dota al producto 
además de un acabado mate 
microtexturado muy agradable al 
tacto y de alto valor estético. Es un 
producto altamente resistente y apto 
para su uso en baños domésticos.

Products with Colormateria coating 
on sanydur allow any colour from the 
NCS and RAL charts to be chosen for 
the complete product. The colour is 
uniform inside and outside.
Colormateria also gives the product 
a micro-textured matt finish that is 
very pleasant to the touch and of high 
aesthetic value. It is a highly resistant 
product suitable for use in domestic 
bathrooms.

Les produits dotés d’un revêtement 
Colormateria sur le sanydur 
permettent de choisir n’importe 
quelle couleur des tableaux NCS et 
RAL pour l’ensemble du produit. La 
couleur est uniforme à l’intérieur et à 
l’extérieur.
Colormateria confère également 
au produit une finition mate 
microtexturée, très agréable au 
toucher et d’une grande valeur 
esthétique. Il s’agit d’un produit très 
résistant, adapté à une utilisation 
dans les salles de bains domestiques.

COLOR
MATERIA
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Technical characteristics
Las características físicas de 
colormateria así como su idoneidad 
para la fabricación de equipamiento 
para el baño han sido testeadas bajo 
los más rigurosos estándares europeos 
e internacionales.

The physical colormateria features, 
as well as its suitability for the 
manufacture of bathroom equipment 
have been tested under the most 
stringent European and International 
standards.

Les caractéristiques physiques de 
colormateria ainsi que son adéquation 
à la fabrication d’équipements pour la 
salle de bain ont été testées suivant les 
standards européens et internationaux 
les plus rigoureux. 

Standard Property Test Metod Result

EN 14688 Aparatos sanitarios. Lavabos. Requisitos funcionales y métodos de ensayo.
Sanitary appliances. Wash basins - Functional requirements and test methods
Appareils sanitaires. Lavabos - Exigences fonctionnelles et méthodes d’essai

Resistencia a los cambios de 
temperatura.
Resistance to temperature 
changes.
Résistance aux changements de 
température

EN 14527 Platos de ducha para uso doméstico. 
Shower trays for domestic use.
Receveurs de douche à usage domestique

EN 14516 Bañeras para uso doméstico. 
Baths for domestic purposes
Baignoires à usage domestique

EN 14688 Aparatos sanitarios. Lavabos. Requisitos funcionales y métodos de ensayo.
Sanitary appliances. Wash basins - Functional requirements and test methods
Appareils sanitaires. Lavabos - Exigences fonctionnelles et méthodes d’essai

Resistencia a los agentes 
químicos y colorantes.
Resistance to chemicals and 
dyes.
Résistance aux produits 
chímiques et aux colorants. 

EN 14527 Platos de ducha para uso doméstico. 
Shower trays for domestic use.
Receveurs de douche à usage domestique

EN 14516 Bañeras para uso doméstico. 
Baths for domestic purposes
Baignoires à usage domestique

EN 249 Aparatos sanitarios. Platos de ducha fabricados a partir de planchas acrílicas 
reticuladas obtenidas por colada. Requisitos y métodos de ensayo.
Sanitary appliances. Shower trays made from crosslinked cast acrylic sheets. 
Requirements and test methods.
Appareils sanitaires. Receveurs de douche en feuilles d’acrylique réticulées 
coulées. Prescriptions et méthodes d’essai

Resistencia al impacto
Impact resistance 
Résistance à l’impact

ISO 2409 Ensayo de corte por enrejado.
Cross-cut test
Essai de quadrillage

0

Chemical resistance and cleaning
Nuestra preocupación por el 
comportamiento del material va más 
allá de los requisitos normativos 
basados en tests estandarizados. 
Conocemos lo que ocurre en 
condiciones de uso y mantenimiento 
habituales y definimos los siguientes 
protocolos de limpieza para que su  
producto en colormateria luzca como 
el primer día.

Our concern for the material behaviour  
goes beyond bathroom regulatory 
requirements  based on standardized 
tests. We know what happens in the 
Terms of regular use and maintenance, 
and define the following cleaning 
protocols so that your product in 
colormateria looks like the first day.

Notre constante préoccupation pour le 
comportement du matériel va au-delà 
des normes requises basées sur des 
tests standardisés. Connaisseurs de 
son devenir suivant des conditions 
d’utilisation et de maintenance 
habituelles, nous définissons les 
protocoles suivants de nettoyage afin 
que votre produit en colormateria 
reste comme au premier jour. 

Agents Agents Cleaning method

Alcohol etílico 96º
96º ethyl alcohol
Alcool éthylique à 96

2

Vinagre
Vinegar
Vinaigre

2

Limpiador multiusos
All-purpose cleaner
Nettoyant universel

2

Amoniaco
Ammonia
Ammoniaque

2

Salfumant 3

Cillit Bang 2

Limpiador de wc
Toilet cleaner
Nettoyant pour toilettes

2

Quitamanchas
Stain remover
Détachant

2

Enjuague bucal
Mouthwash
Rince-bouche

2

Espuma afeitado
Shaving foam
Mousse à raser

2

Gel de ducha
Shower Gel
Gel douche

2

1. Retirar con un trapo seco. 
2. Aclarar con agua. 
3. Esponja de fibra blanca. 
4. Esponja de fibra blanca + limpiador en 
crema abrasivo. 
5. Esponja de fibra verde + limpiador en 
crema abrasivo. 
6. Eliminar con quitaesmalte de uñas. 
7. Eliminar con alcohol.

1. Remove with dry cloth. 
2. Rinse with water. 
3. White fiber scrubber. 
4. White fiber scrubber + abrasive creamy 
cleaner. 
5. Green  fiber scrubber + abrasive creamy 
cleaner. 
6. Remove with nail polish remover.
7. Remove with alcohol.

1. Enlever à l’aide d’un linge sec.
2. Rincer à l’eau. 
3. Ëponge à récurer de fibres blanches
4. Ëponge à récurer de fibres blanches + gel 
nettoyant en crème avec agent abrasif.
5. Ëponge à récurer de fibres vertes + gel 
nettoyant en crème avec agent abrasif.
6. Enlever à l’aide de dissolvant.
7. Enlever avec alcool méthylique.

Agents Agents Cleaning method

Champú
Shampoo
Shampoing

3

Acondicionador
Conditioner
Gel douche

2

Betún calzado
Shoe polish
Vernis à chaussures

6

Esmalte de uñas
Nail polish
Vernis à ongles

6

Crema hidratante
Moisturising cream
Crème hydratante

2

Agua oxigenada
Hydrogen peroxide
Peroxyde d’hydrogène

1

Betadine 2

Barra de labios
Lipstick
Rouge à lèvres

6

Máscara de pestañas
Mascara
Mascara

6

Dentífrico
Toothpaste
Dentifrice

3

COLOR
MATERIA
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sanycoat

Los recubrimientos sanycoat 
sobre productos sanydur y 
sanitaryacrylic permiten personalizar 
el exterior del producto con colores 
fácilmente combinables entre sí. El 
recubrimiento es de alta resistencia 
apto para su uso en baños.

sanycoat coatings on sanydur 
and sanitaryacrylic products allow 
to personalize the exterior of the 
product with colors easily combinable 
with each other. The coating is of 
high resistance suitable for use in 
bathtrooms.

Les revêtements sanycoat sur les 
produits sanydur et sanitaryacrylic 
permettent de personnaliser 
l’extérieur du produit avec des 
couleurs facilement combinables. Le 
revêtement est de haute résistance 
adapté pour une utilisation dans les 
salles de bains
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sanydur gel coat

Agents Cleaning method

Aguarrás
Turpentine
White spirit

1

Acetona
Acetone
Acétone

2

Disolvente universal
Universal solvent
Dissolvant universel

1

Alcohol metílico
Methylated Spirits
Alcool méthylique

1

Lejía
Bleach
Eau de javel

2

Amoniaco
Ammonia
Ammoniac

2

Ácido clorhídrico
Hydrochloric acid
acide chlorhydrique

2

Desatacador doméstico
Domestic Toilet plunger
Déboucheur domestique

2

Cillit BANG 2

Vinagre
Vinegar
Vinaigre

2

Limpiador de WC
WC cleaner
Liquide nettoyant de WC

2

Quitamanchas
Stain remover
Antitâches

1

Agents Cleaning method

Limpiador multiusos
Multipupose cleaner
Gel nettoyant multi tàches

2

Betadine
Betadine 
(Type mercure au chrome)

3

Peróxido de hidrógeno
Hydrogen peroxide
Eau oxygénée

2

Alcohol Etílico 96º
Ethyl alcohol 96º
Alcool éthylique 96º

2

Tinte para cabello
Hair colour
Coloration capillaire

4

Esmalte de uñas
Nail Polish
Vernis à ongles

6

Maquillaje
Make up
Maquillage

4

Betún calzado
Shoe Polish
Cirage à chaussures

4

Rotulador permanente
Permanent marker
Marqueur permanent

7

Limón
Lemon
Citron

2

Café
Coffee
Café

5

Vino tinto
Red wine
Vin rouge

4

1. Retirar con un trapo seco. 
2. Aclarar con agua. 
3. Aclarar con lejía en gel.
4. Esponja de fibra blanca + lejía. 
5. Esponja de fibra verde + limpiador en crema 
abrasivo. 
6. Eliminar con quitaesmalte de uñas. 
7. Eliminar con alcohol.

1. Remove with dry cloth. 
2. Rinse with water. 
3. Rinse with bleach in gel.
4. White fiber scrubber + bleach. 
5. Green  fiber scrubber + abrasive creamy cleaner. 
6. Remove with nail polish remover.
7. Remove with alcohol.

1. Enlever à l’aide d’un linge sec.
2. Rincer à l’eau. 
3. Rincer avec de l’eau de javel en gel.
4. Ëponge à récurer de fibres blanches + eau de 
Javel.
5. Ëponge à récurer de fibres vertes + gel nettoyant 
en crème avec agent abrasif.
6. Enlever à l’aide de dissolvant.
7. Enlever avec alcool méthylique.

Definimos los siguientes procotolos 
de limpieza para que su producto en 
sanydur gel coat luzca como el primer 
día.

We define the following cleaning 
protocols so that your product in 
sanydur gel coat look like the first day.

nous définissons les protocoles 
suivants de nettoyage afin que votre 
produit en sanydur gel coat e reste 
comme au premier jour. 

Natural wood finish
El aire fresco que respiran nuestros 
muebles proviene de maderas 
naturales, como son el roble y el nogal. 
Su acabado mate interactúa con la 
luz proporcionando una calidez que 
responde a su suave tacto.

The fresh air breathed in our furniture 
comes from its natural veneer surface, 
such as oak and walnut. Its matt finish 
interacts with the light providing a 
warmth whose soft touch corresponds.

Nos meubles  respirent l’air frais qui 
provient de sa surface naturelle, soit 
le chêne et le noyer. Sa finition mate 
interagit avec la lumière, fournissant 
une chaleur et un tacte doux.  

ceramicvitreous

La cerámica vitrificada es el material 
más conocido y más empleado a nivel 
global en el sector sanitario. Consiste 
en un cuerpo cerámico (compuesto 
por arcillas, caolines y otros elementos 
minerales) que se cubre de un esmalte 
a base de cristal que se vitrifica sobre 
la superficie al aplicar gran cantidad 
de calor.

The vitrified ceramic is the best known 
and most globally widely used in the 
bathroom equipment sector. It consists 
of a ceramic body (composed by clay, 
kaolin and other mineral components) 
that is covered by an enamel based on 
glass which is vitrified on the surface 
by applying a large amount of heat.

La céramique vitrifiée est un des 
matériaux des plus connu et le plus 
largement utilisé à niveau global dans 
le  secteur sanitaire. Il se compose d’un 
corps en céramique (constitué par 
l’argile, le kaolin et d’autres minéraux) 
qui est recouvert d’un verre d’émail qui  
est vitrifié sur la surface en appliquant 
de grandes quantités de chaleur.

• Fácil limpieza.
• Gran dureza y resistencia.
• Alto brillo.
• Estable con la temperatura.
• Resistencia a químicos.

• Easy cleaning.
• High hardness and resistance.
• High gloss.
• Stable with temperature.
• Resistance to chemicals.

• Nettoyage facile.
• Haute dureté et résistance.
• Haute luminosité.
• Stable en température.
• Haute résistance chimique.

Basins Collection · Materials · 212 Basins Collection · Materials · 213



Basins Collection · Spare parts · 215Basins Collection · Spare parts · 214

Sp
ar

e 
pa

rts

Spare parts
Recambios

Pièces de rechange



Basins Collection · Spare parts · 217Basins Collection · Spare parts · 216

Spare parts

Sp
ar

e 
pa

rts

Tapa del desagüe
Drain cover

Couvercle de vidange

Desagüe + Tapa
Drain + cover

Vidange + couvercle

Duna

LV301D43WM

RELA00002 RELA00020WM

LV301D43CMA

RELA00002CMA RELA00020CMA

LV401D43CA

RELA00002CA RELA00020CA

LV401D43MA

RELA00002MA RELA00020MA

LV401D43PG

RELA00002PG RELA00020PG

Rust

LV3080503115WM

RELA00002 RELA00020WM

LV3080503115CMA

RELA00002CMA RELA00020CMA

Vistabella

LV320D4590WM

RELA00002 RELA00004

LV320D4590CMA

RELA00002CMA RELA00004CMA

Kaliya

LV3060503120WM

RELA00002 RELA00004

LV3060503120CMA

RELA00002CMA RELA00004CMA

Cork

LV3060503120WM

RELA00002 RELA00004

LV3060503120CMA

RELA00002CMA RELA00004CMA

* Especificar el RAL / NCS en el pedido. * Specify the RAL / NCS in the order. * Spécifiez le RAL / NCS dans la comande
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GARANTÍA

Los productos Sanycces® están 
garantizados según la normativa 
europea vigente. Dicha garantía 
comprende los tres años siguientes 
a partir de la fecha de factura del 
producto emitida por Sanycces. 
Se considerarán válidas aquellas 
reclamaciones que sean realizadas 
por escrito. La garantía cubre los 
defectos de fabricación. La garantía 
no cubre deterioros no imputables 
al producto, materiales consumibles 
que pierden su efectividad con el uso, 
defectos derivados de negligencia en 
su manipulación, defectos derivados 
de la presión del agua excesiva en la 
red, al igual que los cuerpos extraños 
en el agua. Sanycces asume la 
garantía de sus productos, quedando 
entendido y expresamente convenido 
que dicha garantía se limitará a la 
sustitución de los productos que 
resultasen defectuosos por fabricación, 
con exclusión de cualquier otra 
compensación, daños o interés.

MATERIAL EXPOSICIÓN

Todo el material con destino a la 
exposición y precios especiales, 
tiene que mantenerse en exposición 
mínimo 12 meses, de no ser así, se 
procedería a emitir una nueva factura 
por el diferencial entre el descuento 
habitual del cliente y el que se le haya 
concedido por descuento especial 
para exposición.

CONDICIONES GENERALES

Los embalajes están incluidos en los 
precios.

En exportación, si su pedido no 
llega al valor mínimo pactado en 
sus condiciones de trabajo. Se le 
facturarán los portes indicados en las 
mismas.

COBERTURA DE RIESGO

Serán aceptados sólo aquellos 
pedidos que queden cubiertos por 
la compañía de riesgo con la que 
estamos operando. Para los pedidos, 
que no amparados por la compañía de 
aseguradora, deberán ofrecerse otras 
medidas de pago garantizado.

PEDIDOS

Todos los pedidos deberán cursarse 
siempre por escrito, bien por fax 
o correo electrónico y en caso de 
cursarse por teléfono, deberán 
confirmarse por cualquiera de los 
medios citados. Los pedidos se 
considerarán en firme desde el 
primer momento de su recepción, 
no admitiéndose posibles cambios, 
modificaciones posteriores ni 
anulaciones. 

Los descuentos que deban aplicarse 
a las ventas de nuestros productos 
se efectuarán según las condiciones 
pactadas con el cliente.

DEVOLUCIONES

Transcurridas 24 horas desde que 
el pedido se recibió en Sanycces, 
no se admitirán anulaciones. Una 
vez suministrado el pedido, no se 
admitirán devoluciones. En el caso de 
que se aceptara alguna devolución, 
se aplicaría una quita del 15 % sobre 
el valor de la mercancía. Rogamos 
revisen el material a su entrega. No 
se admitirán devoluciones sobre el 
material que haya sido instalado. Por 
roturas. La mercancía que se envía por 
transporte ordinario viaja asegurada, 
por lo que en caso de reclamación por 
roturas esta deberá hacerse antes de 
las 24 horas siguientes a la recepción 
de la misma. En caso de que el cliente 
verifique la rotura fuera de plazo, 
deberá ponerse en contacto con su 
representante al objeto de subsanar la 
incidencia producida. De todas formas 
insistimos en hacer hincapié de que 
revise todo el material a la recepción 
del 

ASISTENCIA TÉCNICA Y 
POSTVENTA

Una red de asistencia técnica 
distribuida por todo el territorio 
nacional y portugués les garantiza la 
tranquilidad de tener siempre cerca un 
profesional de Sanycces. 

Nuestro estricto control de calidad 
hace que confiemos en lo que 
ofrecemos. Aún así y completando 
nuestra garantía, ponemos a su 
disposición nuestro propio servicio de 
asistencia postventa donde encontrará 
un gran equipo de profesionales 
dispuesto a ayudarle, informarle y 
solucionar cualquier incidencia que 
tenga.

La estratégica situación de nuestras 
bases de asistencia postventa nos 
permite una ágil y rápida respuesta 
coordinada desde nuestras oficinas 
centrales. Disponemos de todos 
los medios necesarios para hacerle 
llegar nuestros productos en las 
mejores condiciones. Con el fin de 
facilitarles la atención a sus consultas 
y necesidades con la mayor agilidad 
posible, hemos incluido en nuestro 
servicio postventa una dirección 
de correo electrónico y un número 
exclusivo:

postventa@sanycces.es 

Tel. (+34) 964 51 82 02

NOTA: Sanycces, S.L. se reserva el 
derecho de cambiar alterar o retirar 
cualquier producto o componentes 
del mismo sin previo aviso. Estar en 
posesión de nuestro Catálogo o Tarifa 
no otorga el derecho a compra de 
ninguno de nuestros productos.

NOTA: Los colores de las fotografías 
no son vinculantes, para una mejor 
identificación del color, consultar carta 
RAL o NCS.

NORMAS Y CERTIFICACIONES

- Lavabos

UNE-EN 14688

WARRANTY

Sanycces® products are guaranteed 
under existing European legislation. 
This guarantee covers the following 
three years from the Sanycces 
invoice date of the product. Will be 
considered valid those claims that 
are made in writing. The guarantee 
covers manufacturing defects. The 
warranty does not cover damage 
not attributable to the product. 
Consumible parts, products which 
cease to function through use, damage 
attributable to negligence handling, 
damage attributable to excessive water 
pressure in the water network as well as 
foreign bodies in the water. 

Sanycces assumes the warranty of its 
products, being expressly understood 
and agreed that such warranty is 
limited to replacement of the products 
that were defective in manufacture, 
and no other compensation, damages 
or interest. 

SHOWROOM PRODUCTS

All material destined for the showroom 
with special prices, has to be keeped 
minimum 12 months in the showroom, 
otherwise, would proceed to issue a 
new invoice for the difference between 
the regular customer discount and the 
discount which has been granted by 
special discount for showroom.

GENERAL CONDITIONS 

The packages are included in the 
prices.

For export, if your order does not 
reach the minimum value agreed 
in your conditions of work. You will 
be invoiced for the shipping costs 
indicated in the terms and conditions.

RISK COVERAGE COMPANY 

Will only be accepted those which are 
covered by the risk coverage company 
with which we operate. Orders 
not underwritten by the insurance 
company must offer other guaranteed 
means of payment.

ORDERS 

All orders should be made whenever 
writing or by fax or e-mail, and if filled 
by telephone, must be confirmed 
by any of the means listed. Orders 
are considered firm at the outset of 
their receipt, not admitting possible 
changes, posterior modifications or 
cancellations. The discounts to be 
applied to sales of our products are 
made in accordance with the set 
conditions agreed with the customer.

RETURNS 

No devolution will be accepted after 24 
hours since the material was received 
by the customer.  In the case in which 
a devolution was accepted, a 15% on 
the value of the material would be paid 
by the customer.   Please, we beg you 
revise the material the day you receive 

it. No devolutions will be accepted on 
the already installed material.

For breakage. The merchandise that 
travels by regular transportation 
is insured, so if there is a  claim for 
breakage must be made within 24 
hours after receipt thereof. If the client 
verifies the breaking out of time, should 
contact their representative in order 
to overcome the impact produced. 
However we insist that all the material 
to check the receipt. 

TECHNICAL ASSISTANCE AND POST 
SALE 

A network of technical assistance 
distributed throughout the country 
and Portugal guarantees you the safety 
of always having near a professional 
of Sanycces. Our strict quality control 
means that we trust what we offer. Even 
so, and completing our guarantee, 
we offer our own after-sales service 
for assistance to find a great team of 
professionals willing to help, inform and 
solve any incidence you may have. 

The strategic position of our after-
sales assistance bases, enables us 
to a fast and coordinated response 
from our headquarters. We have all 
the necessary means to convey to 
you our products in the best possible 
conditions. 

In order to provide care to their queries 
and needs with the greatest flexibility 
the possible, we have included in our 
after-sales service an e-mail address 
and an exclusive telephone number: 

postventa@sanycces.es 

Int. (+34) 964 51 82 02

NOTE: Sanycces, S.L. The manufacturer 
reserves the right to change, alter or 
withdraw any products or components 
thereof without previous notice. 
Possessing our catalog or price list 
does not give the right to purchase any 
of our products. 

NOTE: The manufacturer recalls the 
obligation to put panels or registers 
to access to the devices inside 
the bathtub. In Acrylic materials 
measures are approximate and may 
vary. Dimensional tolerances ±5 mm. 
Measures for the placement of the 
faucets are indicative.

NOTE: The colors of the photographs 
are not binding, for a better 
identification of the color, consult RAL 
or NCS card.

STANDARDS AND CERTIFICATIONS: 

- Washbasins:

UNE-EN 14688
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GARANTIES

Les produits Sanycces® sont garantis 
selon la législation européenne en 
vigueur. La garantie débute à la date 
de facture du produit émise par 
Sanycces, commandé et la période 
de validité est 3 ans. Seules les 
réclamations écrites seront prises en 
compte .  Les garanties couvrent les 
défauts de fabrication . La garantie 
ne couvre pas les dommages 
non attribuables au produit,  le 
renouvellement des produits 
qui perdent leurs fonctionnalité 
avec l’usage, sont les appelé 
consommables, les défauts consécutifs 
à une utilisation anormale du produit, 
les défauts consécutifs à une pression 
d’eau excessive du réseau  ou à la 
présence de corps étrangers dans 
l’eau.

Sanycces garantit ses produits, 
étant sous entendu et expressément 
convenu que cette garantie couvre 
uniquement le remplacement des 
produits qui présentent des défauts 
de fabrication, et exclut toute autre 
indemnisation, dommages et intérêts.

PRODUITS POUR EXPOSITIONS

Tout le matériel qui sera destiné pour 
expositions et prix spéciaux, doit rester 
en exposition durant au moins 12 
mois, dans le cas contraire,  on devra 
refacturer entre la remise habituelle du 
client et la remise spéciale faite pour l’ 
exposition.

CONDITIONS GÉNÉRALES DE 
VENTE

Les frais d’emballages sont inclus.
Pour l’exportation, si votre commande 
n’atteint pas la valeur minimale 
convenue dans vos conditions de 
travail. Les frais d’expédition indiqués 
dans les conditions générales vous 
seront facturés.

RECOUVREMENT

Seules les commandes couvertes par 
notre société de recouvrement seront 
acceptées. Pour les commandes 
non couvertes par notre société de 
recouvrement, une garantie alternative 
de paiement devra être donnée.

COMMANDES

Les commandes doivent nous être 
adressées soit par fax ou par e-mail.  
Si la commande a été effectuée par 
téléphone, elle devra obligatoirement 
faire l’objet d’une confirmation écrite 
par fax ou e-mail afin d’éviter tout 
problème d’interprétation de quantités, 
références et prix. Les commandes 
sont considérées comme fermes et 
définitives dès réception, et aucune 
modification, total ou partielle, ou 
annulation ne sera acceptée. Toute 
remise applicable sur le montant de 
nos produits sera établie selon les 
accords pactes au préalable avec le 
client. 

RETOURS

Passé un délai de 24 heures après 
réception de la commande chez 
Sanycces, aucune annulation ne 
sera acceptée. Aucun retour de 
marchandise ne sera accepté 
une fois la commande livrée. En 
cas d’acceptation de retour d’une 
marchandise, le matériel retourné sera 
crédité sur la base de 85% du prix 
initial. 

Important: Merci de bien vouloir vérifier 
le produit acheté à sa réception. Aucun 
retour ne sera admis sur un produit 
installé. Casse. La marchandise fait 
l’objet d’un envoi sécurisé par transport 
ordinaire.  Tout problème de casse 
devra être signalé dans les 24 heures 
après réception.   Passé le délai de 
24 heures, le client devra contacter 
son représentant afin de résoudre 
l’incidence. Il est très important de 
vérifier la marchandise lors de sa 
réception.

ASSISTANCE  TECHNIQUE ET 
SERVICE APRÈSVENTE

Un réseau d’assistance technique 
distribué sur tout le territoire national 
et portuguais vous proportionne la 
tranquillité d’avoir toujours près de 
vous un professionnel de Sanycces.

L’excellente qualité de nos produits 
est assurée par une gestion très stricte 
de notre service qualité. Cependant et 
en accord avec notre garantie, nous 
avons un service après-vente à votre 
disposition composé par une grande 
équipe de professionnels prêts à vous 
aider, à vous informer et à résoudre 
toute incidence

La  situation stratégique de nos 
centres d’assistance après-vente 
nous permet une réponse agile et 
rapide, coordonnée par nos bureaux 
centraux. Nous disposons des moyens 
nécessaires pour vous faire parvenir 
nos produits dans les meilleures 
conditions. Notre Service après-vente 
met à votre disposition une adresse 
email et un numéro de téléphone 
exclusif pour répondre à vos attentes:

postventa@sanycces.es 

Int. (+34) 964 51 82 02

NOTICE: Sanycces, S.L., le fabricant, 
se réserve le droit, à tout moment, de 
modifier ou de supprimer tout produit, 
équipement ou composant présent 
dans ce catalogue et ce, sans préavis. 
Être en possession de notre Catalogue 
ou Tarif ne constitue en aucun cas un 
droit d’achat sur nos produits. 

NOTICE: Le fabricant vous rappelle 
l’obligation de poser des panneaux ou 
des boitiers pour faciliter l’accès aux 
dispositifs en cas d’intervention.  Dans 
le matériel acrylique, les dimensions 
son approximatives et peuvent varier.  
Tolérance ±5 mm.  Les dimensions 
pour la pose de la robinetterie sont 
orientatives.

NOTICE: Les couleurs des 
photographies ne sont pas 
contractuelles, pour une meilleure 
identification de la couleur, consultez 
la carte RAL ou NCS. 

NORMES ET CERTIFICATIONS

- Lavabos:
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atributos que aparecen en este catálogo. La reproducción de los colores es aproximada. 

Sanycces reserves the right to cancel or modify the products or any of their attributes 
appearing in this catalogue. Colour reproduction is approximate.

Sanycces se réserve le droit d’annuler ou de modifier les produits ou l’un de leurs attributs 
figurant dans ce catalogue. La reproduction des couleurs est approximative.






